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VERSCHIJNT WEKELIJKS 


van de Rebellenclub 
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in Bagdad woonde een arme vrouw, die haar kost verdiende 

met het bakken van een soort oliebollen. Zij maakte er iede- 

re dag zoveel, dat zij er een linnen zak mee kon vullen, die 
haar zoon dan meenam naar de stad. 

Op zekere dag, toen hij alle oliebollen had verkocht en naar 
gewoonte de stuivers die hij ervoor ontvangen had, in de zak 
had gedaan, hoorde hij op de terugweg naar huis in de verte een 
troep muzikanten. Hij wilde graag op de muziek afgaan, maar 
hij voelde er weinig voor zijn zware zak mee te sjouwen. Aan de 
kant van de weg zag hij een grote, platte steen liggen en hij 
besloot de zak met het geld eronder te verbergen 

Toen rende hij weg, naar de muziek toe. Na een poos kwam 
hij terug bij de plek, waar hij het geld had verstopt. Maar hoe 
hij ook onder de steen keek, de zak met de munten bleek spoor- 
loos verdwenen te zijn. 

De jongeman liep meteen naar het huis van Omar Fasjid, de 
wijze rechter, die moeder en zoon goed kende. Daar vertelde hij 
alles. 

„Breng mij aanstonds naar de steen, waaronder je je geld 
verborgen had,” beval de rechter; hij gelastte twee sol- 
daten met hem mee te gaan en hem op enige afstand te volgen. 

Toen de vreemde optocht over de straten en wegen trok, lie- 
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pen er al spoedig mensen mee, nieuwsgierig als ze waren naar 
wat er aan de hand kon zijn. 

Bij de steen aangekomen, hielden ze halt. 

‚‚Is dat de steen ?’ vroeg rechter Omar met luide stem. 

„Ja, heer," antwoordde de jongeling. 

Toen wendde de kadi zich tot de twee soldaten, die hem ver- 
gezeld hadden. „Arresteer die steen!’ riep hij uit. „Morgen- 
ochtend zal hij terechtstaan.” 

Daarna keerde Omar Fasjid zich om en wandelde terug naar 
huis. De twee soldaten, de jongeman en het nieuwsgierige 
publiek keken hem verwonderd na. 

Doch aangezien er voor de soldaten niets anders op zat dan te 
gehoorzamen, bukten ze zich, lichtten de zware steen samen op 
en namen hem mee naar de gevangenis. . . 


De volgende morgen hield de rechter zitting. De zaal was ge- 
heel gevuld met belangstellenden. ‚Stel je voor,” zeiden zij 
onder-elkander, „een steen wordt beschuldigd van diefstal!" 

Het geroezemoes verstomde, toen de rechter om stilte ha- 
merde. Vervolgens liet hij de jongeling binnenkomen. Nadat 
deze het verhaal over het verlies van zijn geld nog eens verteld 
had, wees de rechter op de steen, die twee gerechtsdienaren in- 
middels hadden binnengebracht. 

„‚Ik acht de steen schuldig aan diefstal," klonk het uit de 
mond van de rechter, „en veroordeel hem daarom tot vijftig 
zweepslagen 

Even later keerde hij zich tot de twee soldaten en beval: 
„Breng het vonnis ten uitvoer!’ 

De soldaten namen hun zwepen ter hand en begonnen de 
steen te slaan. Het wekte de lachlust op van een der aanwezigen 
en weldra lachte iedereen. 

Wéér klopte de kadi met zijn hamer om stilte. 

„„Uw gelach is misplaatst,’ zei hij op strenge toon. „Het ge- 
tuigt van minachting voor het gerecht en ik veroordeel u allen 
tot een boete van een stuiver, te betalen bij het verlaten van de 
zaal.” 

Omar Fasjid liet de twee soldaten postvatten bij de uitgang 
en het verbaasde publiek ging in een rij staan om de opgelegde 
boete te voldoen. Toen de mensen vlak bij de deur kwamen, 
zagen ze een glazen kruik staan, half met water gevuld. 

De rechter beval hun, dat ze hun stuiver daarin moesten de- 
poneren. 

Eén voor één traden ze naar voren en wierpen het gevraagde 
muntstukje in de kruik. Ten leste was er nog maar één man over. 
De rechter zei niets, maar lette goed op, toen deze zijn stuiver 
in de kruik wierp. 

Nadat dit was geschied, zei de kadi: „Arresteer die man en 
doe huiszoeking bij hem !’* 

De soldaten voerden het bevel uit en inderdaad vonden ze de 
gestolen zak met het grootste deel van het geld er nog in. 

Daarop werd de schuldige gestraft en de jongeman kreeg zijn 
geld terug. . 

‚Hoe wist u, dat die man de dief was ?"" vroeg men de wijze 
rechter. 

Omar Fasjid antwoordde: „Ik was er bijna zeker van, dat de 
dief uit nieuwsgierigheid de terechtzitting zou bijwonen. Het 
was mij ook bekend, dat het geld van de jongen in een zak zat, 
die elke dag gebruikt wordt om oliebollen in te dragen, en dat 
de inhoud grotendeels uit stuivers moest bestaan. Toen de 
stuiver van deze man in het water viel, kwamen er enkele olie- 
vlekjes naar de oppervlakte. Dit was voor mij het bewijs, dat de 
stuiver in aanraking was geweest met de vette zak." 


NU BEGRIJP IK WAAROM 
JE DE CONTRIBUTIE VAN 
DE VOETBALCLUB NOG 
NIET BETAALD HEBT. 


NATUURLIJK HEB vie HIJ GEBRUIKT ECHT IETS VOOR 

JE VEEL TE VEEL ef NATUURLIJK BAR JOU OM DAT 

VOOR DIE WAGEN VEEL BENZINE. id EERST NIET TE 
BETAALD. À 


{_ALS JE °N 
/ OGENBLIKJE 
WILT... 


\ IK ZAL HET JE IK KAN IN ALLE 
WEL VERTELLEN, : WAGENS RIJDEN. JE 
ALS IK ER EVEN MIK! JE HEBT ER TOCH NIETS / 
MEE GEREDEN KUNT NIET TEGEN DAT IK _ £ 
MET DIE HEM EVEN 
PROBEER? _/ 


IK KWAM ALLEEN 
EVEN MIJN 
CONTRIBUTIE 
BETALEN. 


TOEN IINDA VERDER SLOOP HOORDE BLEEK VAN SCHRIK RENDE LINDA NAAR DE DEUR, 
ZE EEN VREEMD GERUCHT. ZE DRAAIDE MAAR BLEEF TOEN STAAN; ZU MOCHT NU NIET 
ZICH VERSCHRIKT OM. BANG WORDEN... 


DAT HARNAS! 
DE ARMEN GINGEN 
OMHOOG! MAAR 
HOE KAN DAT? 


LAAT IK NIET 
KINDERACHTIG ZIJN. ALS Af 
DAT HARNAS ZICH ECHT W 
HEEFT BEWOGEN, KAN 
HET MISSCHIEN HET 
RAADSEL OPLOSSEN. 
IK MOET VERDER... 


“LINDA PROBEERDE MOED TE 
VERZAMELEN OM VERDER TE 
GAAN. ZE SCHROK WEER, TOEN 
ZIJ TEGEN DE RUIT HOORDE 
TIKKEN. EEN STEM RIEP HAAR. 


GELUKKIG DAT JE ER BEN 
IK WAS MARTIN ACHTERNA- 
GEGAAN EN TOEN HIJ 
VERDWENEN WAS, ZAG IK 
EEN HARNAS BEWEGEN! 
DE BIL WAS EERST 
OMLAAG... 
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NU DE JONGEN BĲ HAAR WAS, WAS LINDA NIET BANG 
MEER. TOCH HIELD ZE ZIJN ARM STEVIG VAST, TOEN 
ZE SAMEN NAAR HET HARNAS LIEPEN. ZE BEKEKEN 
HET AANDACHTIG. ER WAS ECHTER NIETS VREEMDS 


AAN TE ZIEN. 


ER ZIT HEUS NIEMAND 
IN. ALS HET BEWOGEN 
HEEFT, MOET DAT 
ALLEEN IN JE 
VERBEELDING 
GEWEEST ZIJN. 


ZOU MEVROUW CAMPBELL NU UIT HAAR 
KAMER KOMEN? ZE WEET DAT JE OP HET 
EILAND BENT; DE BEDIENDEN HEBBEN JE 
GISTERAVOND GEZIEN EN HEBBEN HAAR 
DADELIJK ALLES VERTELD. JE MOET 
VOORZICHTIG ZIJN... 


HEBBEN ZE MIJ HERKEND, 
LINDA? WEET MEVROUW 


JA, DAT ZAL WEL. 
MAAR HOOR... DE 
NOODKLOK LUIDT ! S 
WAT NU WEER? AN > 
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DE JONGEN HAALDE VERLICHT ADEM TOEN 
LINDA HEM VERTELDE, DAT MEVROUW 
CAMPBELL HEM VOOR EEN ZWERVER 
HIELD. TOEN VERTELDE HIJ... 


IK BEN DON CAMPBELL, 

HAAR KLEINZOON. DE BEDIENDEN HEBBEN 
MIJ EEN POOS GELEDEN VALS BESCHUL- 
DIGD, ZODAT IK ONTERFD WERD EN IK 
HIER NIET MEER MAG KOMEN. IK BEN 
TERUGGEKOMEN OM MIJN ONSCHULD 
TE BEWIJZEN EN OM GROOTMOEDER 
TEGEN DE LISTEN VAN MARTIN EN 
SARA TE BESCHERMEN. 


CAMPBELL WIE IK BEN? 
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DON VERTELDE LINDA HOE HIJ 
ONTDEKT HAD, DAT DE BEDIENDEN 
REGELMATIG MET GEHEIMZINNIGE 
PAKJES NAAR DE OOSTELIJKE 
VLEUGEL GINGEN EN ZE VAAK 
‘S NACHTS BĲ DE ROTS WAREN. 
TOEN HIJ MARTIN EENS BETRAPTE 
EN HEM ONDERVROEG, GAF DEZE 
HEM EEN KLAP. DON HAD ZICH 
VERWEERD EN MARTIN NEERGE- 
SLAGEN, NET TOEN DE OUDE 
MEVROUW NAAR BUITEN KWAM. 
MARTIN HAD EEN HEEL LEUGEN- 
ACHTIG VERHAAL 
OPGEHANGEN, 
WAAROP DON 
VOORGOED WERD 
WEGGESTUURD. 


SI 
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TOCH HOUDT 
ZE VAN JE, DON, | 
IK WEET HET | | 
ZEKER. ZOALS ZE 
JOUW PORTRET 
BEKEEK.. 
KON JE DIE N 


BEDIENDEN MAAR 
ONTMASKEREN. 


DAT ZAL IK... 
MET JOUW HULP! 
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DAT HARNAS LEEFT! 
HET HEEFT DE STRIJDBIJL 
LATEN VALLEN. WAT... WAT 
GEBEURT ER ALLEMAAL ? 

IK BEN BANG... 
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NIEUWE SCHRIK WACHTTE LINDA. ER 
KLONKEN NADERENDE VOETSTAP 


DON, ER KOMT IEMAND 
AAN! MEVROUW CAMPBELL, 
GELOOF IK. MAAK DAT 
JE WEGKOMT,. 
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ZE MAG ME NIET ZIEN, 
IK GA GAUW DOOR 
HET RAAM. DAG! 


TOT ZIENS. 


HET WAS INDERDAAD MEVROUW CAMPBELL. ZIJ 
KWAM MET SARA DOOR DE GANG AANGELOPEN. 


IK WEET ZEKER, DAT IK 
STEMMEN HOORDE IN DE 
OOSTELIJKE VLEUGEL, 


IK DENK DAT 2” WEER... 


WE ZULLEN 
HET ONMIDDELLIJK 
ONDERZOEKEN, SARA. 
KOM MEE. 


HET VOLGENDE OGENBLIK GING DE DEUR OPEN: 
MEVROUW CAMPBELL KWAM BINNEN. LINDA WIST 


NIET OF ZE DON NOG DOOR HET RAAM HAD ZIEN 
WEGGLIPPEN, MAAR LANG VERKEERDE ZE NIET IN 
ONZEKERHEID... ZIJ BEGON WEER OVER HEM 


TE SPREKEN. 
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LINDA, HEB JE DIE JONGEMAN 
ALWEER ONTMOET, ONDANKS 
MIJN WAARSCHUWINGEN ? WIE 
IS HIJ, VERTEL OP! Ik BEGRIJP 
JE NIET; IK HAD JE TOCH 
GEZEGD... 


vest scheen Valentin voorbij te 
zullen lopen, maar plotseling hield 
hij zijn pas in en bleef staan. 

‚Sta jij hier elke dag, jongen >" vroeg 

hij. 
„Elke dag, meneer,’ beaamde Valentin. 
„Behalve als het sneeuwt, want dan 
nemen de heren een rijtuig. Dan hebben 
ze geen schoenpoetser nodig.” 

De man haalde een envelop uit zijn 
binnenzak, die met een lakstempel was 
gesloten. 

„Kun jij een boodschap voor me doen ? 
M'n knecht is ziek en ik heb geen tijd om 
het zelf te doen” 

Valentin wierp een blik op zijn kistje, 
maar voordat hij iets kon zeggen, wuifde 
de man de bezwaren weg. 

„Die spullen blijven wel staan, jongen. 
Nu, wat doe je? Ik zal je twee frank 
geven voor je boodschap en nog een voor 
een rijtuig. Je moet in de haven zijn bij 
de Oreste, maar het heeft haast. De Oreste 
vaart over vijf kwartier uit” 

Valentin nam de brief aan. 

‚De Oreste, zegt u?" 

„„Jawel,” knikte de man. „Hij ligt aan 
steiger drie. Maar zorg dat je op tijd bent. 


D heer met het prachtige brokaten 
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door Carlo Muntinck 


Het is van veel belang. En je geeft hem 
persoonlijk aan de kapitein af, begrepen ?' 

Hij haalde zijn beurs te voorschijn en 
nam er drie frankstukken uit. 

„Hier is je geld. En vergeet niet wat ik 
je gezegd heb: afgeven aan de kapitein.” 

Valentin wenkte een andere jongen, die 
een meter of tien verderop stond. 

„Hee, Jean-Paul! Let jij even op m'n 
kist? Ik ben met anderhalf uur terug.” 

Jean-Paul stak zijn hand op en terwijl 
de vreemdeling hem nakeek, stak Valen- 
tin de straat over en klom in de voorste 
van de rij koetsen, die daar stonden te 
wachten. 

De man op de bok draaide zich om en 
keek wantrouwend naar de armoedig 
geklede jongen. 

‚Hela, wat moet dat 2" 

„Ik moet naar de haven, zei Valentin 
en hij liet een van de drie munten zien. 

Het gezicht van de koetsier klaarde op. 
„Naar de haven, zei je ? Dat kan gebeuren. 
Vort, Célestine !"* ; 

Het paard zette zich in beweging en 
door het drukke verkeer van de havenstad 
reed de koets in de richting van de zee. 

Ongeveer drie kwartier later stapte 
Valentin de loopplank van de Oreste op. 
Het was een moderne boot die, behalve 
met zeilen, met een stoomketel was uit- 
gerust; een dikke rookwolk kwam al uit 
de pijp. 

Een dikke man met ringetjes in de oren 
verwees de jongen naar het voordek. 

„De ouwe is op de brug," legde hij uit. 

Het was de eerste keer dat Valentin 
aan boord van een schip kwam. Hij zocht 
zijn weg langs kaapstanders en trossen en 
keek met ontzag naar de zware ra's, 
waartegen het zeil zorgvuldig gereefd lag. 


Wat er daarna gebeurde’ kon hij zich 
later niet met zekerheid herinneren, want 
het ging heel snel en onverwacht. 

Aan het eind van het gangboord, toen 
hij geen drie meter meer van de trap naar 
de brug vandaan was, struikelde hij er- 
gens over. De brief hield hij stevig vast 
terwijl hij viel en zijn andere hand, die 
een laatste houvast probeerde te vinden, 
greep in de lucht. 

Toen Valentin bijkwam, lag hij half 
weggezakt tussen een paar balen. Zijn 
hoofd bonsde en zijn rechterarm, die erg 
ontveld was, schrijnde gemeen. 

Hij hees zich voorzichtig omhoog en 
tastte in het donker naar de brief. Een 


tijdlang voelden zijn vingers niets dan 
het ruwe jute van de balen, maar eindelijk 
gleden ze over iets, dat glad en effen aan- 


voelde. 1 
Valentin borg de envelop in zijn binnen- d 


zak. Zijn ogen waren nu een beetje aan 
de schemering gewend geraakt en na enig _ 
zoeken vond hij een trap, die naar boven 
leidde. 

Met veel moeite wist hij het zware luik 
omhoog te duwen en een ogenblik later 
stond hij aan dek. 

Hij keek om zich heen, maar tevergeefs 
zochten zijn ogen de bekende huizen van 
Marseille. Het enige dat hij zag, waren de 
golven van de zee en heel in de verte een 


vage lijn, die de kust van Frankrijk moest 


zijn. 


Een matroos bracht Valentin naar de — 


brug, waar een kleine grijze man met vier 
gouden banden om zijn mouw hem ver- 


wonderd zag binnenkomen. Íf 


“ „Wie is die jongen 2” 
„Ik weet het niet, kapitein. Hij zegt 


dat hij uit het ruim komt.” j 


„Uit het ruim? Wat heb ik aan dat 
gezanik ?" 

Valentin hield de brief omhoog en toen 
hij verteld had, wat hem was overkomen, 
keek de oude wat vriendelijker. } 

„Dan mag je van geluk spreken, 
maatje. Als je een meter verder was ge- 
struikeld, zou je op een vat zijn gedoken. 
Dan was het niet zo mooi afgelopen. . 

Na deze mededeling nam hij de brief 


„Hm, van monsieur Martelet. Dat zal 
dan wel weer over die graafmachine gaan. 
Eh... neem die jongen maar mee, La- 
proude. Misschien heeft de kok wat aan 
hem.” 

De kapitein wilde zich omdraaien, 
maar Valentin pakte hem bij zijn mouw. 

„Meneer! Meneer! U brengt me toch 
wel terug >" 

De twee zeelieden begonnen te lachen. 

„Terug? zei de kapitein. „Wat haal 
je in je hoofd, jongen. We zitten al bijna 
halverwege Corsica. Je denkt toch zeker 
niet, dat ik nu nog ga draaien? Als we 
Kreta aandoen, stuur ik je moeder wel 
een brief.” 

‚Ik heb geen ouders meer," zei Valentin. 

‚‚Nou, dat maakt de zaak veel eenvou- 
diger," besloot de gezagvoerder. „Dan 
maak je een mooie reis en je ziet nog eens 
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uit Valentins hand. 
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wat van de wereld ook. Ga nu maar gauw É 


met Laproude mee. Je zult het hier heus — 


_ moet je maar rekenen.” 


Eer de verblufte jongen iets kon zeg- 


ä gen, duwde Laproude hem voor zich uit 
_ en een half uur later zat Valentin op een 
_ bankje in de kombuis zuurkool te snijden. 


Zijn duizeligheid was nu over en ook 
van zijn arm had hij weinig last meer, 
maar aan het idee dat hij nu op zee zat 
en wie weet waar naar toe ging, was hij 


__ nog lang niet gewend. 


Zijn nieuwe baas, die Bourdin heette, 
was zo mager als een bonestaak, wat 
Valentin nogal vreemd vond voor een 
kok; maar gelukkig bleek zijn goede 
humeur er niet onder te lijden, want hij 
zong aan één stuk door. 

„Jij leert het vast wel, maatje," zei hij, 
toen hij Valentin een tijdje had gade- 
geslagen. ‚Ik geloof dat ik de oude maar 
vraag of ik je hier mag houden. De ma- 
trozen geven me werk genoeg.” 

‚Hier houden ?”' zei Valentin verschrikt, 
„Maar dat wil ik helemaal niet. Ik wil 
naar Marseille terug.’ 

De kok haalde zijn schouders op. 

‚„Dan moet je het zelf weten. Mij zou 
het niet lijken, de hele dag met zo'n poets- 
doos langs de weg.” 

Valentin bedacht dat die poetsdoos 
wel verdwenen zou zijn als hij terugkwam. 
Ze gingen naar Port Said, wist hij nu en 
dat was negen dagen varen. Dan nog 
twee ligdagen in de haven en anderhalve 
week terug; tegen die tijd zou Jean-Paul 
zijn spulletjes wel in franken hebben 
omgezet. » 

Een groot stuk worst haalde hem uit 
zijn gedachten. 

„Hier, eet op,” zei de kok, „en denk 
nog maar eens over wat ik je gezegd heb. 
Of vind je het soms geen mooi vak 2” 

„Ja, nou,’ zei Valentin. „Ik zou best 
kok willen zijn, maar dan niet op een 
schip.’ 


„Je weet niet wat je zegt,’ meende 
Bourdin. „Je zult het hier beter hebben 
dan op de klinkers van Marseille en beter 
dan die sloebers waar we heen gaan ook. 
De hele dag in de woestijn spitten! Je 
moet er maar lol in hebben.” 

„Wat doen ze daar dan ?” vroeg Valen- 
tin. 

Bourdin rakelde het vuur op. 

„Wat ze daar doen? Ze graven sÀ 
kanaal tussen Port Said en Suez. Hi 
komt iemand op het idee, hè? Eeuwen- 
lang is iedere fatsoenlijke zeeman om de 
Kaap gevaren en nou hebben ze ineens 
bedacht dat het door de woestijn vlugger 
gaat. Daarom maken ze dat kanaal, snap 
je. Wanneer het klaar is, zijn we drie 
weken vlugger in de Oost dan vroeger. 
Als 't tenminste ooit klaar komt. Ze zijn 
er onderhand al een jaar of zes aan bezig, 
geloof ik.” 

‚Is het dan zo erg om daar te werken >’ 

Bourdin deed het fornuis dicht. 

„Och, erg... De gevangenis is etger, 


maar het is toch geen pleziertje. Het is 
__ brandend heet in die buurt en er schijnen 
er heel wat te zijn, die er niet van terug- 
komen. Dat komt door de kwade koortsen, 
zeggen ze. Maar ja, zes frank per dag en 
de kost vrij, dat is geen kleinigheid na- 
tuurlijk. Daar moet je in Frankrijk de 
hele week voor in touw zijn.” 
„Zes frank per dag? Lieve help, dat 
‚ kijken... zes maal zes frank per 
week... Da's bijna tweeduizend frank 
in een jaar!’ : 
„Zo iets, ja,'' beaamde de kok. „Maar 
mij vangen ze er niet voor. Zoveel geld 
betalen ze je heus niet voor niets, broer." 
Valentin boog zich over zijn eten. 
Tweeduizend frank per jaar. Dat was me 
nogal geen kapitaal. Zelf bezat hij vier 
frank, die hij in acht maanden tijd moei- 
zaam had overgespaard; met de twee 
frank van mijnheer Martelet erbij waren 
het er zes, Precies zoveel als ze daarginds 
in één dag verdienden. 


Toen de Oreste in Port Said kwam, liep 
Valentin weg. Hij stond in een vreemde 
stad, waar donkergekleurde mensen een 
taal spraken, waarvan hij geen woord 
verstond; de Europeanen die hij zag, 
schenen zich alleen maar met rijtuigen te 
verplaatsen. 

« _ Het duurde bijna anderhalf uur eer hij 
het kantoor van de kanaalmaatschappij 
had gevonden. De beambte die hem te 
woord stond, keek nogal minachtend 
naar zijn sjofele kleren, maar hij stuurde 
hem niet weg, zoals ten gevreesd 
had. 

‘ „‚Je kunt vier frank oat dag krijgen,” 
zei hij. „Zes frank betalen we aan vol- 
wassen mannen en jij bent nog maar een 
jongen.” 

Het was minder dan Valentin verwacht 


Ga dan maar ‘op die b 
wees de man. „Om drie uur Bers 
treintje. Dan kun je mee.” 

Diezelfde middag nog stond V: 
op de bodem van een soort“grote gleuf 
tien meter diep en meer dan ki 
meter breed was. Zo ver hij kon zi 
stonden er mannen in die gleuf, 
zwetend onder de felle zon het witte z: 
in ijzeren katretjes schepten. Dat d 
ook Valentin. 

Om zeven uur was het werk 
en de volgende morgen om zes uur b 
het opnieuw: Om twaalf uur, als de hi 
het grootst was, werd er gerust, 
twee uur later ging het eindeloze gi 
werk verder. _ » 

Honderdtwintig kilometer was de 
die de zwoegers door het Eeyptechdie 
hadden afgelegd en nog veertig ki 
scheidden hen van Port Said. 

Het was een vermoeiende, eent 
arbeid en het enige vertier dat de m 
in deze woestenij hadden, waren de ke rt 
spelen, waarmee ze hun avonden d 
brachten. 

Na het eten zaten ze op de vloer 
de barakken en speelden uren achtereen, 
waarbij het luidruchtig toeging. Talloze 
flessen wijn werden er op zo'n avond 
geledigd en niet zelden eindigde het sp 
in een woedende vechtpartij. 

Valentin ging meestal op zijn 
liggen, als het avondmaal achter de 
was. Hij was een beetje schuw van al dat 
rumoer en had een uitnodiging om 
te doen haastig afgeslagen. 


0 


die niet meespeelden. Een van hen was 
een tengere jongeman, die direct na het 


eten ging liggen en dan binnen een kwar- 
tier in slaap viel. De ander was een man 
van een jaar of vijftig, die Rotin heette. 
Hij had een zorgelijk gezicht en zei weinig. 
Meestal ging hij in cen hoek van de barak 
zitten lezen en het gebeurde maar zelden 
dat Valentin hem met een fles wijn zag. 

Een enkele maal merkte de jongen, dat 
de man hem gadesloeg en eenmaal knikte 
hij hem toe. Valentin begon langzamer- 
hand een soort vriendschap voor zijn 
overbuurman te voelen, hoewel hij zelf 
niet wist waarom. 

Intussen begon het graven in het 
warme zand hem hoe langer hoe meer 
tegen te staan. Hij voelde dat het te 
zwaar voor hem was en soms was hij 
'savonds zo moe, dat hij had kunnen 
huilen van wanhoop. 

Hij begon er spijt van te krijgen dat hij 
van de Oreste was weggelopen. Als hij nu 
terug wilde, zou hij moeten betalen voor 
zijn passage. Honderdtwintig franken 
kostte dat reisje en dat betekende dertig 
dagen voor niets ploeteren. 

Nog anderhalve week, dan zou hij terug 
kunnen gaan. Als hij dan in Marseille 
kwam, zou hij even arm zijn als tevoren. 
Misschien nog armer, want zijn schoen- 
poetskistje zou wel verdwenen zijn. 

Valentin verwenste het moment waar- 
op monsieur Martelet hem de brief had 
gegeven en hij nam zich voor zo spoedig 
mogelijk terug te gaan. Eenmaal in Mar- 
seille zou hij wel verder zien. 

Het vooruitzicht dat hij spoedig weer 
in zijn oude omgeving zou zijn, vrolijkte 
Valentin toch op. Elke schep die hij in het 
zand stak, bracht hem dichter bij het 
doel; onder het werken dacht hij met 
weemoed aan zijn zolderkamertje in de 
Rue de la Place. 

Dat het daar 's winters gemeen koud 
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„Het zijn hier niet allemaal 
fatsoenlijke lieden, 
onder ons gezegd.” 


kon zijn en dat er nooit zon kwam, vergat 
hij op dat moment. Hij hoopte maar, dat 
madame Dufay het nog niet aan een ander 
verhuurd zou hebben, als hij terugkwam, 
want voor tachtig centimes in de week 
vond je niet zo gemakkelijk wat anders. 


Negen dagen gingen er zo voorbij en 
die avond, op zijn strozak, telde Valentin 
de munten na, die hij een maand lang had 
opgespaard. 

Hij kwam tot honderdzestien franken 
en nog twee van zijn spaargeld. Nog één 
dag werken, dan zat het erop. 

Terwijl hij het geld in zijn zakdoek 
knoopte, kwamen er voetstappen zijn 
kant uit en toen Valentin opkeek, zag hij 
zijn overbuurman. 

Rotin ging op een hoek van de strozak 
zitten en stak een zwart gerookt pijpje op. 

„Luister eens, vriend," zei hij, „ik wil 
me niet met jouw zaken bemoeien, maar 
als ik je een goeie raad mag geven, wees 
dan een beetje voorzichtig met dat geld. 
Het zijn hier niet allemaal fatsoenlijke 
lieden, onder ons gezegd.” 

Valentin borg de zakdoek weg. 

„U hebt gelijk, meneer, maar ik wou 
weten of ik al genoeg heb 

Rotin glimlachte. 

„Genoeg waarvoor? Wou je op een 
kasteel gaan wonen ?' 

„„Zo hoog zoek ik het niet," antwoordde 
de jongen. „Als ik maar vast weer op 
m'n hokje in de Rue de la Place zit, dan 
ben ik al best tevreden.” 

Rotin zoog aan zijn pijp. 

‚‚Rue de la Place. .. Rue de la Place. . 
Kom je soms uit Marseille 2” 

‚Precies, zei Valentin. „Kent u Mar- 
seille 2" 

Het gezicht van de ander verstrakte. 

„Beter dan me lief is. Maar laten we het 


daar niet over hebben. Jij gaat dus bin- 
nenkort terug, voor mij zal het nog wel 
even duren. Ik vrees dat ik die laatste 
veertig kilometer ook nog wel zal helpen 
graven. Enfin, dat tel je niet meer, als je 
er al twee en een half jaar op hebt zitten. 
En ik heb tenminste een doel, dat scheelt 
ook.” 

Hij knikte naar de kaartende mannen. 

„Wat die overdag verdienen, verspelen 
ze ‘savonds. Maar zo gek zullen ze mij 
niet krijgen. Nog een jaartje, dan ga ik 
ook terug, maar niet op een schoen en een 
slof. Voor vierduizend frank koop je het 
mooiste eethuis van Parijs, dat beloof ik 
je.” 

Valentins ogen glinsterden. 
„Een eethuis? Gaat u een eethuis 
beginnen ?' 

„‚Ja,” bevestigde Rotin. „Het is een 
mooi vak, jongen, en een mooie brood- 
winning ook." 

‚‚„Nou, en of,” beaamde Valentin. „U 
moest eens weten hoe vaak ik daarover 
gedacht heb, als ik achter m'n kist zat, 
Het zaakje waar ik eet, is maar heel ge- 
woon, maar evengoed heeft père Louis 
er een aardig duitje van overgehouden. 
Ik kon kok worden, weet u, maar dat was 
op een schip en dat léék me niet erg. Maar 
een eethuisje zou ik wel willen. Het lijkt 
me heerlijk om de hele dag lekkere dingen 
klaar te maken.” 

„Dat zeggen alle mensen die vaak 
honger hebben gehad," antwoordde Ro- 
tin. „Wat deed je eigenlijk in Marseille ? 
Je had het over een kist. Ben je soms 
schoenpoetser 2” 

„Dat hebt u goed geraden," zei Valen- 
tin. ‚Ik zit al van m'n achtste jaar in de 
Rue Napoleon. Al zes jaar dus.” 

„Zes jaar,” mompelde Rotin. „Heeft je 
vader je dan geen vak laten leren ?"* 

„Ik heb geen vader,” legde de jongen 
uit, „en m'n moeder leeft ook niet meer. 
Toen ik vier was, ben ik bij pleegouders 
gekomen, maar een paar jaar geleden 
wilden ze me in een weeshuis doen en 
toen ben'ik weggelopen. Ik kan heus wel 
voor mezelf zorgen, al weet ik dan niet 
veel." 

„„Zo," zei Rotin. „Hoe heet je eigenlijk ? 
Dat weet je toch zeker wel, nietwaar ?'’ 

„‚Nee," zei Valentin, „zelfs dat niet. 
„Ze noemen me Gavral; zo heet m'n 
pleegvader, maar dat is niet m'n echte 
naam. Maar Valentin heet ik wel. Zo 
noemde m'n moeder me ook, dat weet ik 
nog heel goed. Verder herinner ik me 
eigenlijk niets van vroeger. Alleen dat 
we bij een zaagmolen woonden en. . 

Rotin gaf een kreet. 

„Bij een zaagmolen zeg je ? Weet je dat 
heel zeker ? En je heet Valentin 2” 

„Ja, heel zeker," zei Valentin verwon- 
derd. „En de baas van die molen had een 
houten been. Ik zie 'm nog zo voor me.” 

Rotin sprong op en drukte hem op- 
gewonden tegen zich aan. 

„Valentin !” riep hij. „Valentin! Einde- 


lijk heb ik je dus gevonden. Ik heb altijd 
geweten dat het nog eens zou gebeuren! 
Eindelijk heb ik je dus terug!’ 

Met een stralend gezicht omhelsde hij 
de jongen en toen hij hem eindelijk los- 
liet, stonden er tranen in zijn ogen 

„Arme jongen," zei hij, „wat moet je 
hebben doorgemaakt, al die jaren. Maar 
nu zal het anders worden. Voortaan heb 
je weer een vader, die voor je zorgt.” 

„Een vader...” mompelde Valentin. 
‚Maar ik begrijp niet... ik. . …” 

Rotin sloeg zijn arm om hem heen. 

„‚Je naam is Rotin,'' zei hij, „Valentin 
Jerôme Rotin. Je werd geboren op 12 
augustus 1853, in Valmary, twintig kilo- 
meter van Marseille. Als ik niet op een 
kwade dag naar zee was gegaan, dan 
zouden we daar nog gewoond hebben en 
je arme moeder had dan misschien nog 
geleefd. Maar het ging ons niet goed in 
die tijd, m'n jongen. Er werd armoe ge- 
leden in het dorp en in de stad was het al 
niet veel beter. Ik moest wel naar zee. 
Toen onze laatste frank was uitgegeven, 
heb ik een schip gezocht. Dat was het 
enige dat er overbleef. We spraken af dat 
moeder met jou naar Marseille zou gaan, 
waar ze als wasvrouw iets zou kunnen 
verdienen. Voor de rest zou ik zorgen’ 


WIM WIJS 


f IN PLAATS DAT DIE MENSEN DE KUIL IN 
DE STRAAT DICHTGOOIEN, VOETBALLEN 


HET GING HEEL GOED, VOND JE NIET ? 


MAAR IK HEB ER HONGER VAN 
GEKREGEN. 


Rotin zuchtte. „Het is anders gelopen 
dan we gedacht hadden, Valentin,” zei hij. 
„Zo gauw jullie in Marseille waren, zou je 
moeder me haar adres schrijven, maar die 
brief heb ik nooit ontvangen. Dat kwam 
doordat we naar Charleston gingen in 
plaats van naar New Orleans. Van Char- 
leston voeren we naar Trinidad en van 
Trinidad naar Rio de Janeiro en zo duur- 
de het meer dan achttien maanden eer 
we in Marseille terug waren. Hemel en 
aarde heb ik bewogen om jullie terug te 
vinden, maar niets hielp. Op het laatst 
hield ik gewoon de mensen op straat aan 
om te vragen of ze misschien een vrouw 
en een jongetje kenden, die uit Valmary 
kwamen, maar niet één zei ja.” 

Rotin schudde het hoofd. 

„Meer dan een jaar heb ik door Mar- 
seille gezworven,.maar ik vond jullie niet. 
Eindelijk hield ik het er niet langer uit. 
Ik ging weer varen en tenslotte kwam ik 
hier terecht. Ik heb vaak over je ge- 
droomd, m'n jongen, als ik daar op die 
strozak lag en ik wist zeker, dat ik je nog 
eens terug zou zien. Maar dat het hier zou 
zijn, zo ver van huis. .…” 

Valentin streelde de handen van zijn 
vader, waarin het woestijnzand diepe 
voren had gekerfd 


9, VADER, IK VERTEL JUIST 
HOE GEWELDIG U VROEGER 
KON DRIBBELEN. ZOU U... ? 


„En dan te bedenken dat ik morgen 
zou zijn vertrokken,” zei hij. 

„‚Ja,” zei Rotin, „bijna zou ik mijn 
zoon voor de tweede maal zijn kwijt- 
geraakt. Maar nu gaan we samen. Geen 
schep zal ik hier meer in de grond steken, 
al zou het zand voor m'n ogen in goud 
veranderen. Morgen gaan we naar Port 
Said, en de eerste boot die Frankrijk aan- 
doet, is voor ons.” 

„En dan ?”’ vroeg Valentin in spanning. 

‚‚Dan gaan we naar Parijs,” zei Rotin. 
„Jij achter het fornuis en ik bedienen. 
We zullen het goed hebben, samen.” 

Hij stond op en tikte Valentin tegen 
zijn wang. 

„Je hebt slaap, Valentin. Zorg dat je 
fris bent morgen. We hebben een lange 
reis voor de boeg en er valt nog veel te 
vertellen.” 

Ja,” zei Valentin, „er valt nog veel te 
vertellen” 

Hij ging op zijn strozak liggen en keek 
Rotin na, die langzaam naar de overkant 
liep. 

‚„Wel te rusten, vader," 
tot morgen.” 

Rotin keek om. 

„Tot morgen,’ zei hij, „als we terug- 
gaan. 


zei hij, „en 


„EVEN LATEN ZIEN HOE IK DAT 
DEED? OCH JA... 


ALSTUBLIEFT, 
MENEER. 


Op een dag kwam cowboy Tex te paard aangereden om 
Tommie te bezoeken. „We gaan naar de ruiterwedstrijden,'* 
zei Tex, ‚mijn paard kan geweldig goed springen Batty 
hoorde dat in de stal en was onmiddellijk jaloers toen hij 
Tex' paard zag springen. 


Natuurlijk gelooft Tommie meteen, dat hij kan springen, 
dacht Batty, maar ik kan het toch zeker net zo goed. Hij 
wilde het eens gaan proberen, liep de stal uit en sprong 
met vier benen tegelijk in de lucht.,,Wat is dat?’ riep Tommie. 


Tommie begreep niet wat Batty van plan was. „Misschien 
heeft mijn paard kriebel op de rug,’ zei hij, „ik zal hem eens 
roskammen.’’ Maar Batty wilde een kampioenspringer voor- 
stellen. Hij slipte en viel languit in zand en stof voor de ver- 
baasde toeschouwers. 
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Toen hij overeind krabbelde, zag hij er ontoonbaar uit. Tex 
moest lachen. „Ik begrijp het al," zei hij, „hij wilde natuurlijk 
ook proberen te springen’ Tommie was boos op Batty en 
bracht hem vlug naar de stal. „Kijk eens hoe je er uit ziet," 
mopperde hij. 


‚‚En ik had je vanmorgen nog wel zo mooi opgepoetst,’ zei 
Tommie ; ‚‚nu kan ik weer beginnen, maar nu met een flinke 
borstel.” Tommie pakte een nieuwe borstel en begon. De 
stalen pennetjes kriebelden erg en even later voelde Batty 
zich alsof hij gekieteld werd. 


Tenslotte kon hij het niet langer uithouden en sprong in de 
lucht, sierlijker en vlugger dan het paard van Tex, Tex kon 
zijn ogen niet geloven. „Maar dat is uitstekend, Tommie,’ 
riep hij uit. „Batty moet vooral meedoen met de ruiterwed- 
strijden!’ 


‚„Waarom ga je niet mee?’ vroeg Tex. Tommie begon te 
lachen. „Goed, antwoordde hij, ‚maar dan neem ik de 
nieuwe borstel ook mee, want als ik die gebruik, springt 
Batty het best” Tommie en Tex klommen in het zadel en 
reden samen naar de ruiterwedstrijden. 


Batty vond het prachtig. Hij en Tex’ paard gaven een extra- 
nummertje hoogspringen. Hoe harder Tommie hem met de 
borstel roste, des te hoger sprong hij. Geen wonder, dat hij 
en het paard van Tex de hoogste prijzen wonnen — voor 
ieder een zak fijne haver. 
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TOEN HET DUIDELIJK WAS GEWORDEN, 
WAT HIJ PRECIES WILDE, VROEG DE 
AGENT ORDERS AAN HET HOOFDKAN 
TOOR. DE PROFESSOR HAD GELUK, ER 
LAG GEEN VRACHT VOOR DE FALDUN 
KLAAR, LAWTON KON HET SCHIP DUS 
HUREN VOOR ZIJN EXPEDITIE 


VERBAASD KEKEN ALLEN NAAR DE HEER, DIE ZO OPGEWONDEN WAS BINNENGESTORMD. 
„IK BEN PROFESSOR LAWSON," ZEI HIJ; „IK ZOEK EEN SCHIP VOOR MIJN EXPEDITIE. ALS 
DIXTER MIJ VÓÓR KOMT, 15 ALLES VERLOREN.” 


OP DE TERUGWEG NAAR DE HAVEN * 
DEED DE PROFESSOR ERG ZENUW- 
ACHTIG, HIJ WAS BANG DAT HIJ 


BESPIONEERD WERD EN DAAROM VROEG 

HIJ OF THORE EEN BEETJE ACHTER TOTDAT ZIJ OP DE KADE DICHT BĲ DE FALDUN GEKOMEN WAREN. DAAR ZAG THORE EEN 
WILDE BLIJVEN, ZODAT HIJ KON ZIEN OF MAN STAAN. TOEN-DE PROFESSOR EN DE STUURMAN NAAR HET SCHIP LIEPEN. SLOOP DE 
ZIJ MISSCHIEN GEVOLGD ZOUDEN WORDEN. MAN NAAR EEN STAPEL VRACHTGOEDEREN OP DE KADE EN VERBORG ZICH ACHTER 
THORE ZAG ECHTER NIETS BIJZONDERS, ENKELE GROTE BALEN. 


THORE WAS ZO VERBAASD OVER HET 
VREEMDE GEDRAG VAN DE MAN, DAT HIJ 
HEM EEN OGENBLIK NASTAARDE ZONDER 
IETS TE DOEN. 


TOEN BEGREEP HIJ ECHTER DAT HIJ IETS 
MOEST DOEN, DE MAN HAD NATUURLIJK 
THORE WAS AL BANG DAT DE MAN HEN WILDE AANVALLEN: HIJ LIET DE STUURMAN EN ALLESBEHALVE GOEDE BEDOELINGEN: 
PROFESSOR LAWSON ECHTER ONGEHINDERD VOORBIJ LOPEN, MAAR TOEN DE TWEE AAN LAWSONS VREES VOOR SPIONNEN SCHEEN 


BOORD GEGAAN WAREN. LIED HIJ VLUG NAAR EEN TOUWLADDER DIE VAN DE RELING NIET ONGEGROND TE ZIJN. THORE 
AFHING. ALS EEN KAT GLIPTE #1, NAAR BOVEN. KLAUTERDE DUS AAN BOORD 


HIJ KON HEN ECHTER NERGENS ONTDEKKEN EN TOEN HIJ INFORMEERDE BĲ TWEE 
MATROZEN DIE HET DEK AAN HET SCHILDEREN WAREN, ANTWOORDDEN DEZEN DAT HET 

GEZOCHTE TWEETAL DAAR NIET GEWEEST WAS. THORE WERD ZENUWACHTIG, HIJ MOCHT 
GEEN TĲD VERLIEZEN. 


|_ EN HOLDE HET DEK OP, ZOEKEND NAAR 
|_ PROFESSOR LAWSON EN DE STUURMAN 
| OM HEN TE WAARSCHUWEN. 


THORE WAARSCHUWDE DE STUURMAN 
TOEN HIJ ZOEKEND VERDER LIEP, KEEK HIJ EVEN OVER DE RELING NAAR DE KADE. TOT DAT HIJ HEM MOEST SPREKEN, HIJ 
ZIJN VERBAZING ZAG HIJ DAAR DE STUURMAN, IN GEZELSCHAP VAN DE KAPITEIN. UIT DE DRAAIDE ZICH OM EN WILDE NAAR DE 
LOODS WERDEN EEN JEEP EN EEN VRACHTAUTO NAAR BUITEN GEREDEN: ZE MOESTEN KADE GAAN. TOEN HIJ EEN HAND OP 
WAARSCHIJNLIJK AAN BOORD GEHESEN WORDEN. ZIJN SCHOUDER VOELDE! 


De man van staal 


NIET TE GELOVEN! TEN àl. 
MIJN BLOEDEIGEN NEEF Ta doesnt FILL pa Wie 
RADER! DE ZWAARSTE ar 
ZAL HIJ ONDER: 


ij ui AN - 
Ik 


HELI 
kl 


ED WILDE ARCHIE DE MISDADIGER 
LATEN ARRESTEREN. 


f En 
Wk 


DAAR WAS ARCHIE NIET OP MET Z'N DRIEËN RENDEN ZE ACHTER ef. GELEID DOOR TED EN KEN KWAM 
VERDACHT. HIJ STRUIKELDE... VLUCHTENDE MISDADIGER AAN, ARCHIE IN ACTIE. 
anr fi u 
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Ge 


A (he 
CA} ih 


je | | 
# D/ YOGINI KREEG 
Jy [) : ZODOENDE EEN 
/, Jh VOORSPRONG V/ Û 
/ EEN PAAR KOST- 
mr BARE MINUTEN 
Ek OP ARCHIE. 
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| DE INWONERS VAN DE STAD, DE MARKTKOOPLUI, YOGINI DOOK TUSSEN FRUITKRAMEN DOOR, MAAR 


( IEDEREEN GING OPZIJ VOOR DE WILDE 
ACHTERVOLGING. 


E 


YOGINI DACHT SLIM TE ZIJN 
DOOR EEN DRUKKE WINKEL- 
STRAAT IN TE RENNEN. 


/ _ VOORSPRONG 
U WORDT KLEINER. 
MAAR IK ZAL ZORGEN 
DAT DE TWEE VRIEN- 
DEN EN HUN MAN 
VAN STAAL ME 
NIET VINDEN! 


MET EEN KRACHTIGE ZWAAI SUISDE 
ARCHIE OVER DE HOOFDEN VAN DE 


VERBAASDE TOESCHOUWERS EEN ee 
(ee NN ” Te { 


ARCHIE KOOS EEN KORTERE WEG. 


TED WAS NAUWELIJKS 
UITGESPROKEN, OF ARCHIE DEED, 
EEN SPRONG IN DE LUCHT, 


en 


ZIE JE DAT 
UITHANGBORD? 
\ 4 DAT KAN 
ARCHIE WEET ER WEL ARCHIE GOED 
RAAD OP. pige "45 … Bi /s GEBRUIKEN... 


EEN SECONDE LATER LIET HIJ 1 VARCHIE ZETTE ZICH SCHRAP VOOR 
ZICH VALLEN, VLAK ACHTER DE ! DE LAATSTE STAPPEN DE MEM NOG 
VERRASTE YOGINI. | | vAN YOGINI SCHEIDDEN 


GOED GEDAAN, ARCHIE. 


GRIJP HEM BEET 
EN STEVIG OOK ' 


DIE KEREL 
ZIT ME VLAK 
oP DE 


DI 
HIELEN! 


MET KLOPPEND 
HART NAM KATY 
HAAR PLAATS IN 
AAN DE START 
TUSSEN ERVAREN 
WEDSTRIJDRUITERS 
ZOALS GRAY OP 
ZIJN VOS EN 

ZIJN VROUW OP 
EEN ZWARTE 
PONY. 


KATY NAM HAAR PLAATS IN, 
INTUSSEN DUKE KALMEREND 
EN SUSSEND. 


RUSTIG NOU, 
STA STIL, 
DUKE! 


ALS IK DUKE IN 
BEDWANG KAN 
HOUDEN. ER HANGT 
ALLES VAN AF 


VOORUIT: 
NUMMER DRIE, 


DIDI EN TOMMY KEKEN VOL 
SPANNING TOE, 


STEL JE NATUURLIJK WINT 
VOOR DAT ZE. KATY KAN HET 
KATY WINT, BESTE RIJDEN VAN 
DIDI. DE HELE WERELD. 
EN ZIJ HEEFT HET 

BESTE PAARD. 


KATY BESEFTE 
HEEL GOED, DAT 
HET NIET GEMAK- 

KELIJK ZOU ZIJN TE 
RIJDEN TE MIDDEN 
VAN DE JOELENDE 
MENSENMASSA. ZE 

HIELD DE TEUGEL 
KORT, WACHTEND 

OP HET STARTSEIN. # 
ALS ZE DEZE WED- 
STRIJD WON, DAN 
GING ZE MET DUKE 
NAAR MEER WED- 
STRIJDEN OM PRIJ- 
ZEN TE WINNEN EN 

DE SCHULDEN AF 
TE BETALEN, DAN 

HOEFDE DE OLMENHOVE 

NIET TE WORDEN 
VERKOCHT. 


MAAR ANDEREN DACHTEN ER 
ANDERS OVER... 


DAAR GAAT DAT 
MEISJE OP HET ZO'N SCHICHTIG! 
PAARD VAN DE BEEST IS NIKS 
VLUCHTELING. GEDAAN VOOR 
DAT DIER HOUDT /\ WEDSTRIJDEN, 


ZE NOOIT! 


MAAR TERWIJL DE ANDERE PAARDEN CROWLEY EN ZIJN NEEF STONDEN OOK 


TE KIJKEN, HOPEND DAT KATY NIET 
STEIGEREN. OE MLD TE ZOU WINNEN. 


KIJK, DIE KATY 
JACKSON IS NOG 
NIET WEG. 


PRACHTIG! 
DAT HAALT ZE 
NOOIT MEER IN. 


DIDI BARSTTE BIJNA IN TRANEN ALSOF DUKE HET VERSTAAN HAD, IN GESTREKTE DRAF RENDE 
UIT EN RIEP SNIKKEND... SPRONG HIJ INEENS WEG. DUKE DE ANDEREN 

ACHTERNA. KATY LIET HEM 
DE VRIJE TEUGEL. 


TOE DAN, 
DUKE. 
VOORUIT! 


LAAT ONS 
NIET IN 
DE STEEK, 
DUKE. 


LANGZAAM AAN HAALDE KATY DE ACHTERSTAND IN, MAAR OM EEN BOTSING TE VERMIJDEN ZWENKTE 
TOEN ZE BĲ EEN BRUGGETJE KWAM STRUIKELDEN TWEE DUKE NAAR LINKS EN STEVENDE IN VOLLE 
PAARDEN VLAK VOOR HAAR. VAART OP DE STEILE RIVIEROEVER AF. 


HIJ RENT 
DIRECT HET 
WATER IN! 


De zeerovers van 


KORTE INHOUD: Billy Sampford, koks- 
maatje, en Nick Wheeler, stuurmansleerling 
van de tanker Talara, zijn in de Caribische 
Zee van boord gevallen, Op het schip heeft 
niemand er iets van gemerkt. Ze worden ge- 
red door de schoener de Lichtpijl, waarvan 
de bemanning uit Mac en Bull bestaat, bene- 
vens een zekere Richard, die door Bull als 
half gek wordt voorgesteld. Zij weten onder 
de vloer van de kajuit te komen en horen 
Mac en Richard praten over de Léonville; 
Richard wil blijkbaar niet met de twee 
anderen meewerken, 


le hoorden dat Mac de kaart oprolde. 
Toen zei hij: „Niet omdat we jouw 
gezelschap zo op prijs stellen, Ri- 
chard. Maar je begrijpt toch wel, dat we 
je niet rustig achter konden laten in San 
Juan. Dan zou je dat verhaal over de 
Léonville immers aan Jan en alleman 
verteld hebben! En we vonden het nu 
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eenmaal prettiger om geen last te hebben 
van concurrenten, begrijp je 2’ 

„En... als jullie klaar zijn... wat doe 
je dan?” vroeg Richard. „Wat mijzelf 
betreft kan het me niet zoveel schelen. . . 
Maar die twee jongens. Wat jullie doen 
met de jongens 2" 

‚„‚Ik heb daar mijn gedachten al eens 
over laten gaan,’ antwoordde Mac. „Jij 
schijnt nogal wat met die twee knapen op 
te hebben, is het niet 2" 

„Het zijn goede jongens. Heel goede 
jongens!’ 

Macs stem klonk plotseling hard. 

„Prachtig! Als jij het dan zo goed met 
ze kunt vinden, weet ik een uitstekende 
oplossing. We laten jullie drieën op het 
eiland achter. Je zult er heus niet om- 
komen van de honger en het bespaart 
Bull en mij heel wat last.” 

Richard sprong op. 

„Nee! Dat kunnen jullie niet doen! 


de Lichtpijl 


6 


Dat is... gemeen! Dat is erger dan. 

„O ja?” antwoordde Mac luchtig 
„Jullie worden vroeg of laat heus wel 
opgepikt. Misschien duurt het een maand 
— misschien twee maanden, maar op een 
gegeven moment komt er wel een schip 
langs. Wat ons betreft kunnen jullie daar 
zo lang blijven zitten. Dan hebben wij 
rustig de tijd om alle sporen achter ons 
uit te wissen” 

Nick en Billy hoorden een stoel ver- 
schuiven. 

„En nu ga ik de kooi maar eens op- 
zoeken,” vervolgde de stem van Mac. 

‚Als je verstandig bent, doe je dat ook, 
Richard. Het heeft geen zin hier te euver 
piekeren.” 

De deur van de kajuit ging open en 
dicht en ze hoorden de voetstappen van 
Mac in het gangetje, waarop de hutten 
uitkwamen. 

Nick en Billy begrepen, dat ze die 
avond niets meer te weten zouden komen; 
Nick liet het luik zachtjes zakken en 
stapte van de kist af. 

‚Wat moeten we nou doen ?”' fluisterde 
Billy schor. 

„‚Ssst!'’ antwoordde Nick. „Ga mee 
terug. Straks kunnen we praten’ 

Heel voorzichtig en op hun tenen 
slopen ze terug naar het andere ruim en 
even later stapten ze door het gat in de 
wand van het vooronder hun hut binnen. 
Toen de uitgezaagde planken op hun 
plaats waren gebracht, keken ze elkaar in 
het zwakke schijnsel van de lamp aan. 
En voor het eerst hadden ze allebei angst 
in hun ogen... 
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Het was Billy, die de stilte verbrak. 

„Ons op dat eiland achterlaten! Dat 
zei hij toch, hè, Nick ? Of heb ik het alleen 
rin ki 

„‚Nee, ik heb het ook gehoord," 
woordde Nick. 

Van het begin af aan was het duidelijk 
geweest, dat Mac zijn twee schipbreuke- 
lingen het liefst zo gauw mogelijk kwijt 
wou zijn. Hij beschouwde ze als een last. 
Maar dat hij in staat was hen op een 
onbewoond eiland in de Caribische Zee 
achter te laten!. .. Het leek onmogelijk ! 
Zulke dingen gebeurden toch niet meer in 
de twintigste eeuw ! 

‚Denk je dat hij maar een grapje maak- 
te, Nick?” vroeg Billy angstig. „Dat hij 
Richard alleen een beetje voor de gek 
wilde houden >’ 

Nick schudde zijn hoofd. 


ant- 


„Nee. Hij meende het. En ik begrijp 
wel waarom hij ons daar wil achterlaten. 
Ze voeren iets in hun schild, dat de buiten- 
wereld niet mag weten, en wij zijn ge- 
vaarlijk voor ze. Als ze ons gewoon ergens 
aan land zetten, kunnen ze verwachten 
dat wij gaan praten en dan kon hun plan 
weleens bedorven worden voordat ze zich 
in veiligheid hebben gesteld. Daar gaat 
het om!’ 

Billy krabde op zijn hoofd. 

‚‚„Maar wat moeten we ertegen doen ?'' 

„We kunnen niets beginnen, ant- 
woordde Nick. „Ze zijn allebei zo groot 
en sterk, dat ze ons met één hand de nek 
kunnen omdraaien’ 

„En wou jij dan maar rustig hier blijven 
zitten en het braaf nemen? Als je maar 
weet, dat ik daar heel weinig voor voel." 

„Er zit niets anders op," zei Nick wan- 
hopig. „Ze hebben ons volledig in hun 
macht en we hebben gewoon geen schijn 
van kans.” 

Billy beet hard op zijn onderlip. 

„Luister eens, Nick,'' zei hij verbeten. 
‚‚Ik laat me niet kalm op een onbewoond 
eiland zetten. Absoluut niet. We zullen 
een of ander plan moeten maken. 

Nick zuchtte. Hij was niet in staat het 
gevoel van wanhoop van zich af te zetten 
en het zag er een ogenblik naar uit, dat hij 
de altijd opgewekte en optimistische Billy 
met zijn sombere stemming zou aan- 
steken. „Als jij iets weet...” zei hij 
schouderophalend. 

Billy zat met zijn handen diep in zijn 
zakken aan tafel en dacht na. Maar hij 
was er de jongen niet naar om lang bij de 
pakken te blijven neerzitten. 

‚„Kom op!" zei hij. „Laten we alsjeblieft 
niet de moed verliezen. We kunnen het 
best de zaak nog eens van alle kanten 
bekijken. Praten is altijd nog beter dan 
maar een beetje zitten piekeren en je kunt 
nooit weten of het ons op een idee brengt.’ 
Hij zweeg even en vervolgde toen: „Waar 
moeten we van uitgaan ? Om te begi 
dat geheimzinnige geval Léonville. . 

‚De Léonville is een of ander schip," 
onderbrak Nick hem. „Dat weten we nu. 
En te oordelen naar de naam en het feit, 
dat Richard er op een of andere manier 
iets mee te maken schijnt te hebben, denk 
ik dat het een Frans schip is." 

„Juist! Billy fronste zijn wenkbrau- 
wen. „De Léonville is dus een Frans schip, 
dat aan de zuidoostkant van het eiland ligt 
Dat is dus één ding. En dan hebben we 
Richard. Hij is de man die alles van het 
schip schijnt te weten en die Bull en Mac 
erover verteld heeft. Maar hij zit niet in 
het komplot en hij bevindt zich tegen zijn 
zin aan boord van de schoener. Ben je het 
tot zover met me eens >’ 

„Voor honderd procent,’ antwoordde 
Nick. ‚‚Ik zou het alleen zo fijn vinden als 
je me ook iets nieuws kon vertellen. lets 
dat we nog niet weten.” 

„Zoals 2" 

‚„Wat voor een soort schip is de Léon- 


ville? Wat willen die twee schurken 
ermee ? Waar komen ze vandaan ? Waar 
hebben ze Richard opgepikt ? Zouden we 
Richard kunnen vertrouwen als we eens 
met hem gingen praten ? Waar ligt dat on- 
bewoonde eiland precies ? Hoelang zouden 
Bull en Mac er blijven >" 

Nick stopte en haalde diep adem. 

Billy keek hem vol bewondering aan. 
Toen schudde hij zijn hoofd. 

„Je bent geweldig, Nick,” zei hij. 
‚‚Maar volgens mij heb je één ding ver- 
geten.” 

‚Wat dan ?" 

„Voor ons is er op dit moment maar 
één vraag belangrijk. De vraag wat we 
het beste kunnen doen!" 

En het antwoord op die vraag moesten 
ze helaas allebei schuldig blijven. 


Ze hadden allebei verwacht, dat er de 
volgende dag wel iets zou gebeuren, en ze 
waren dan ook geen van beiden verbaasd, 
toen Bull hun tegen de middag kwam 
vertellen, dat ze bij Mac moesten komen. 

‚‚Nou zul je het hebben," zei Billy uit 
de hoek van zijn mond, terwijl hij met 
Nick in de richting van de kajuit liep. 
„Denk erom, dat je je van de domme 
houdt, hè?” 

„Zeg jij maar zo min mogelijk en laat 
het aan mij over," antwoordde Nick. „Je 
hoeft nergens bang voor te zijn, want hij 
zal ons heus niet opeten." 

Ze hadden geen flauw idee wat ze kon- 
den verwachten, maar ze waren op het 


„Naar beneden?” beet hij hun toc. 


ergste voorbereid. Tot hun verbazing was 
Mac echter één en al vriendelijkheid en 
voorkomendheid. Ze werden er even door 
van hun stuk gebracht. 

Heel even maar. 

‚Zo, jongens,’ zei Mac glimlachend. 
‚„‚Ik hoor van Bull, dat jullie je goed 
gedragen en flinke vorderingen maken 
Daar ben ik blij om. Ik zie altijd graag 
jongelui, die niet te beroerd zijn de handen 
uit de mouwen te steken en die tonen wat 
ze waard zijn. Ik had overigens niet 
anders van jullie verwacht. Op het mo- 
ment dat ik jullie voor het eerst onder 
ogen kreeg, wist ik al dat jullie uit het 
goede hout gesneden waren. Maar vertel 
me eens: bevalt het jullie een beetje aan 
boord van de Lichtpijl >" 

‚‚Nou en of, meneer Mac," antwoordde 
Billy. „We vinden het hier machtig!’ 

‚‚„Ja, zo'n zeilschip is nog eens wat 
anders dan een tanker, hè? En je hoeft 
hier niet de hele dag piepers te jassen... 
En jij, Nick ? Wat vind jij ervan ?”' 

„‚Ik heb niet te klagen, meneer,’ zei 
Nick zo eerlijk mogelijk. „Ik leer hier van 
alles en de behandeling is niet slecht. 
Maar...” 

‚„Konf kom,’ onderbrak Mac hem, 
„geen „„gemaar’. Van het moment af, 
dat Bull en ik jullie uit zee oppikten, zijn 
wij verantwoordelijk voor jullie. Dat is 
onze plicht en we beschouwen het dan 
ook als de gewoonste zaak van de wereld. 
Zo zijn wij nu eenmaal. We hebben ons 
uiterste best gedaan het jullie hier aan 


Ze hoorden nu duidelijk een motor aanslaan. 


boord zoveel mogelijk naar de zin te 
maken en ik zou alleen graag van jullie 
weten of we daarin geslaagd zijn. Jullie 
slapen in een behoorlijke kooi en je krijgt 
hetzelfde eten als wij. Waar of niet ?"” 

‚Jawel, meneer.” 

„Prachtig. En dan heeft Bull jullie 
verder nog een en ander bijgebracht over 
het besturen van een zeilschip, zodat 
jullie toch echt niet kunnen zeggen, dat 
het verloren tijd geweest is hier aan boord 
Ik wil maar zeggen, dat jullie ons dus wel 
een beetje dankbaar mogen zijn, niet- 
waar 2” 

Ze wisten geen van beiden waar hij 
naar toe wilde en daarom knikten ze maar. 

„Juist! zei Mac, terwijl hij zich voor- 
overboog. „En wat mag men van een 
stel behoorlijk opgevoede jongens ver- 
wachten wanneer iemand ze in alle op- 
zichten goed heeft behandeld >’ 

„Dat ze iets terugdoen,’ antwoordde 
Billy braafjes. 

„‚Precies!'' zei Mac. „En daarvoor heb 
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ik jullie vanmiddag hier laten komen. Wij 
hebben iets voor jullie gedaan en nu is het 
jullie beurt om iets voor ons te doen. Hoe 
denken jullie daarover ?'' 

Billy keek de reus tegenover hem met 
grote, onschuldige ogen aan. 

‚Natuurlijk willen we begon hij 
zonder erbij na te denken, maar op dat 
moment gaf Nick hem een gevoelige trap 
tegen zijn schenen en hij zweeg onmiddel: 
lijk 

‚Wat wilt u dat wij doen ?" vroeg Nick 
voorzichtig. 

„‚Niets bijzonders,’ antwoordde Mac. 
„‚Ik verwacht ieder ogenblik dat er land 
in zicht komt. Een eiland waarvan de 
nâam jullie niets aangaat. Op dat eiland 
hebben wij belangrijke en zeer geheime 
zaken af te handelen. En nu wil ik van 
jullie een belofte op erewoord, dat jullie 
rustig aan boord van de schoener blijven 
totdat wij klaar zijn en dat je je niet met 
onze zaken bemoeit of ons in de weg loopt 
Dat is toch niet te veel gevraagd, wel 2’ 


Nick fronste zijn wenkbrauwen. 

„En als we weigeren ?' vroeg hij bru- 
taalweg. 

„Weigeren >’ Macs stem k onk plotse- 
ling hard en er gleed een verbeten trek 
over zijn gezicht. „Natuurlijk weigeren 
jullie niet. Waarom zou je?’ 

Nick boog zich naar hem over. 

‚‚Mag ik eens iets zeggen, meneer ?'' 
vroeg hij en zonder het antwoord af te 
wachten vervolgde hij: „U hebt gelijk 
als u zegt, dat we niets te klagen hebben 
over de behandeling aan boord. Het eten 
is goed en we hebben een behoorlijk bed. 
Maar waarom doet u zo geheimzinnig over 
dat eiland > Waarom hebt u ons miet in de 
eerste de beste haven aan land gezet, 
zodat we onze ouders kunnen waar- 
schuwen ?'’ 

Het masker van vriendelijkheid was nu 
van Macs gezicht gegleden en hij keek 
Nick met woedende ogen aan. 

‚Luister, snotaap!’ beet hij hem toe. 
„‚Ik heb jullie een kans gegeven, omdat 
ik me de last wilde besparen jullie op te 
sluiten en in de gaten te houden. Maar 
als jullie er de voorkeur aan geven om 
eigenwijs te gaan doen, vind ik dat ook 
best. Het komt me zelfs beter uit. Ga 
onmiddellijk naar het voordek en wacht 
totdat ik bij jullie ben. Ik zal jullie per- 
soonlijk opsluiten. Smeer hem!’ 

Billy deed een stapje naar voren 

„Goed, meneer Mac," zei hij. „Ik 
Maar hij kreeg geen kans te zeggen wat 
hij op zijn hart had, want Nick greep zijn 
arm en trok hem mee naar de deur 

„Laat maar zo,’ zei hij 

Ze liepen langs de stuurhut zonder een 
blik naar Bull te werpen en gingen naar 
de voorplecht. 

„Laten we hier maar wachten,” zei 
Nick, terwijl hij op de grond ging zitten. 
„Het had maar weinig gescheeld of we 
hadden ons door zijn zogenaamde vrien- 
delijkheid laten verleiden. 

Billy trok een verongelijkt gezicht. 

‚„Waarom mocht ik die schurk niet 
vertellen hoe ik over hem denk >" 

„Omdat ik doodsbenauwd was, dat je 
te veel zou zeggen,’ antwoordde Nick. 
„‚Stel je voor, dat je in je woede je mond 
voorbijgepraat had en iets had losgelaten 
van wat we weten!’ 

Hij sprong plotse ling op. 

„Billy! Kijk daar eens aan stuurboord! 
Daar ligt het eiland!" 

Billy kwam naast hem staan en hij 
hield zijn handen plat boven zijn ogen. 

Daar in de blauwgrijze verte lag dan 
eindelijk land! Een langwerpig eiland, 
dat als een oase in de onafzienbare zee 
sluimerde. 

Wat wachtte hen op dit verlaten stukje 
land? Zouden ze er eenzaam achter- 
blijven ? En voor hoelang ? 

Deze en andere vragen bestormden hen 
totdat hun gedachten plotseling ruw 
werden onderbroken door de rauwe stem 
van Mac. Hij kwam met grote stappen 


op hen af en wees naar het vooronder. 

„‚‚„Naar beneden! beet hij hun toe. 

Ze wierpen een laatste blik naar het 
steeds dichterbij komende eiland en ge- 
hoorzaamden toen zwijgend. Achter hen 
smeet Mac het luik dicht, waarna hij het 
stevig afsloot en er een paar zware gren- 
dels voor schoof. Het geluid van zijn voet- 
stappen stierf weg... 
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Met het luik dicht was het zogoed als 
donker in het vooronder; zodra het 
geluid van Macs voetstappen was wegge- 
storven, greep Billy naar de lamp en 
maakte hem open om hem aan te steken. 

„‚„Dat zou ik niet doen," zei Nick. „Als 
de olie op is, krijgen we misschien geen 
nieuwe meer en je weet nooit wanneer we 
die lamp dringend nodig kunnen hebben.” 

„Maar ik word gek van die duisternis," 
antwoordde Billy. : 

Hij ging op de rand van zijn kooi zitten 
en staarde voor zich uit. Het was de 
eerste keer, dat Nick hem in zo'n neer- 
slachtige stemming zag, en eerlijk gezegd 
was hij er zelf weinig beter aan toe. Op- 
gesloten in het halfdonkere vooronder 
waren ze machteloos en een gevoel van 
wanhoop maakte zich ook van hem 
meester. Wat konden ze nu nog beginnen ? 
Ze zaten opgesloten en er was geen uitweg. 

„„We zitten wel goed in de boot," zei 
Billy somber. „Geen eten, geen water, 
geen licht!’ 

„schei alsjeblieft uit met dat gejam- 
mer,’ antwoordde Nick. 

‚‚De enige troost die we hebben, is dat 
we er allebei precies hetzelfde voor staan. 
Zouden we er niet beter aan gedaan 
hebben Macs voorstel aan te nemen ? Dan 
waren we nu tenminste vrij om ons te be- 
wegen.” 

‚‚„Kom nou!’ Nick schudde zijn hoofd. 
„‚‚Mac wist heus wel wat hij deed. Wat heb 
je eraan als je vrij op het schip mag rond- 
lopen en er niet af mag ?”’ 

Billy moest toegeven, dat zijn vriend 
gelijk had. Ze zaten nu wel opgesloten, 


WAT ZOU JIJ DOEN 
ALS EEN GORILLA JE 
AANVIEL. ? 


„maar ze hadden tenminste niet toe- 


EEN GORILLA? POEH! 
IK ZOU HEM... 


gegeven. 

Een paar minuten bleven ze allebei 
zwijgend voor zich uit zitten staren. Het 
enige geluid, dat de stilte verbrak, was 
het klapperen van de zeilen. Billy kon het 
bijna niet meer uithouden. 

„Zeg alsjeblieft iets, Nick!’ riep hij uit. 
‚Die stilte maakt me stapel." 

Nick liep op en neer. 

‚Ik geloof dat je gelijk hebt, Billy, zei 
bij. „We mogen in geen geval ons goede 
humeur verliezen, want dan zijn we hele- 
maal verloren. Ze mogen gerust denken, 
dat ze ons kleingekregen hebben, maar 
intussen moeten we het hoofd koel hou- 
den. Laten we de zaak nog eens nuchter 
bekijken” 

„Er valt hier in die duisternis anders 
weinig te bekijken,’ antwoordde Billy. 

Nick grinnikte. 

‚Luister eens, Billy,” zei hij langzaam. 
‚„Waarom doen we eigenlijk zo somber > 
In feite staan we er niets beroerder voor 
dan bijvoorbeeld gisteren” 

„Hè nee!’ antwoordde Billy grin- 
nikend. „Alleen zitten we nu achter slot 
en grendel en kunnen we dit hok met geen 
mogelijkheid uit” 

„Dat denken zij tenminste,’ zei Nick. 
„Zij weten namelijk niets van dat gat in 
de wand van het ruim. . 

Billy's gezicht klaarde plotseling op en 
zijn ogen begonnen te schitteren. 

„Tjonge! Daar heb ik helemaal niet 
meer aan gedacht! Natuurlijk kunnen we 
eruit! En als we zin hebben in een sinaas- 
appeltje of zo, hebben we ze zo voor het 
grijpen! Zullen we maar meteen. 2” 

„‚Nee, nee. We moeten wachten,’ ant- 
woordde Nick vlug. „Ze gaan natuurlijk 
op een gegeven moment aan land en dan 
kunnen wij onze slag slaan.” 

Ze nestelden zich zo gemakkelijk moge- 
lijk in hun kooien en wachtten geduldig 
op de dingen die komen zouden. 

De minuten kropen akelig langzaam 
voorbij. Aan het klapperen van de zeilen 
hoorden ze, dat de schoener enigszins 
gedraaid was, en ze veronderstelden, dat 


È 


„KRAKEN OF HET 
EEN WALNOOT WAS. 


Er verstreek een uur. Anderhalf u 
En toen klonken er vlak boven hu 
hoofd plotseling 
gevolgd door korte, droge tikken. 

„We liggen stil,” zei Nick. „En ze zijn 
de zeilen aan het strijken.’ 

‚Dus dan zijn we er?" 

„Dat denk ik niet. Ze hebben het 
anker nog niet uitgegooid!" 

Even was het stil. Toen schoot Billy 
overeind. 

„Nick! Voelde je dat >” 

‚Wat 2?" E 
„Het was net of er een trilling door he 
schip ging... Daar is het weer. Hoor 

maar!’ 

Nick sprong van zijn kooi af. 

„Je hebt gelijk. Dat is een motor, Billy. 
Ze hebben een hulpmotor. Daar heb ik 
nog geen seconde aan gedacht.’ 

„‚Maar heb jij dan ooit een motor 
gezien aan boord? Waar kunnen ze die 
nou verborgen hebben ?" 

Nick dacht een ogenblik na. 

„Natuurlijk, zei hij toen. „Die ene deur 
schuin achter de kombuis is toch altijd 
dicht! Daarachter is de machinekamer!’ 

Ze hoorden nu duidelijk een motor aan- 
slaan en even later kwam het schip 
schokkend en trillend in beweging. 

‚‚Ik snap al wat er aan de hand is," zei 
Nick. „Herinner je je nog, dat Mac het 
gisteravond had over een inham aan de 
westkant van het eiland ? Ik denk dat die 
inham te smal is om er met volle zeilen in 
te varen en daarom hebben ze hun toe- 
vlucht genomen tot de motor. We zullen 
nu wel gauw voor anker gaan” 

Maar het duurde toch zeker nog een 
kwartier voordat ze het ratelende geluid 
van de ankerketting hoorden. Het was 
zo'n oorverdovend lawaai, dat de stilte 
die erop volgde, bijna onwerkelijk leek. 

„Wat zouden ze nu uitspoken ?" vroeg 
Billy. 

„Geen idee," fluisterde Nick. „Houd je 
mond voorlopig dicht en luister. We 
mogen geen enkel geluid missen” 

Wordt vervolgd 
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Een tegenvaller 


et koninkrijk Napels en Sicilië, dat in 
H Zuid-Italië was gelegen, werd in 
1130 door de Noormannen gesticht. 
De laatste koning, die over dat land re- 
geerde, Frans I, moest in 1860 afstand 
doen van de troon. In genoemd jaar kwam 
een voorlopige regering aan het bewind, 
die opdracht verstrekte tot de uitgifte van 
een tweetal postzegels. . . 

Reeds het volgend jaar, namelijk in no- 
vember 1861, werden beide zegels inge- 
trokken, omdat het koninkrijk werd inge- 
lijfd bij het koninkrijk Sardinië onder re- 
gering van Victor Emanuel II, die van 
1849 tot 1878 het bewind voerde. 

De twee postzegels waarvan hier sprake 
is, waren slechts in zeer beperkte mate in 
omloop gebracht. Daardoor werden de 
blauwe papiertjes al spoedig bijzonder ge- 
wild bij verzamelaars. Men wilde voor de 
zeldzame exemplaren gaarne een hoge som 
geld betalen. 

De bekende schrijver Alfredo Manzoni, 
die van 1785 tot 1873 leefde, was in de 


WAT? Z'N BED 

GAAT RIJDEN, 

HIJ KOMT ME 
ACHTERNA. 


PL VOERTUIG 


Ss 
Gell 
in? 
( 
zes 


maanden september tot en met november 
1860 geabonneerd op enkele kranten, die 
hem per post werden gestuurd. Op die 
manier kwam hij in het bezit van een 
aantal van de befaamde postzegels. 

Op een gegeven ogenblik kwam hij tot 
de ontdekking, dat de kranten te veel 
ruimte innamen in zijn werkkamer. Hij 
besloot dus schoon schip te maken. Eerst 
verwijderde hij echter zorgvuldig de post- 
zegels van de kranten. 

Nadat de schrijver zijn oogst bij elkaar 
had gezocht, besloot hij de zegels te ge- 
bruiken voor het versieren van zijn tafel- 
blad. Hij plakte alle exemplaren op het 
meubelstuk. Het werd door familie en 
vrienden zeer bewonderd, totdat het op 
zekere dag naar de rommelzolder verhuis- 
de, waar het door Manzoni vergeten 
werd. 

De verzamelaars begonnen weldra jacht 
te maken op de blauwe Napolitaanse 
zegels en waren, als reeds gezegd, 
gaarne bereid er flinke bedragen voor 
neer te tellen. Toen Manzoni dit vernam, 
gaf hij zijn huishoudster opdracht de 
tafel te voorschijn te halen en deze voor- 
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zichtig van alle stof te reinigen. De vrouw 
verbleekte en bekende, dat zij de tafel in 
de tijd van de schoonmaak al onder han- 
den had genomen. Met zeep en warm wa- 
ter had zij de tafel bewerkt, waardoor de 
kleine stukjes papier losgeweekt waren. 
Zij vertelde nog, dat zij over het resultaat 
zeer tevreden was, want de tafel was weer 
zo goed als nieuw en blonk als een spie- 
gel. … 

De schrijver voelde zich ten einde raad, 
doch aan het gebeurde was niets meer te 
veranderen. De schoonmaakwoede van de 
vrouw had in enkele ogenblikken grote 
schade aangericht. 


n het uiterste noorden van Canada, 
dicht bij de Berenkaap, in een gebied 
dat het grootste deel van het jaar 

bedekt is met sneeuw, stond Ellie West 
op de uitkijk in de deur van de levens- 
middelenwinkel die haar oom er had 

_ gedreven zolang zij zich kon herinneren. 
In de verte verscheen een stip in het witte 
landschap, die snel groter en groter werd. 
Toen het meisje een paar minuten later 
de slede herkende, die met grote vaart 
op haar af kwam stuiven, slaakte zij een 
zucht van bewondering. 

Het leek wel alsof de honden die het 
voertuig over de hardbevroren sneeuw lie- 
ten voortschieten, vleugels hadden gekre- 
gen. En de bestuurder van de slede, een 
jongen van Ellies leeftijd, leek wel één ge- 
heel met de slede te zijn geworden. 

Hij liet de honden vaart minderen, toen 
ze de smalle straat aan het einde van het 
dorp waren genaderd. Even later bracht 
hij de slede precies voor de deur van de 
winkel tot stilstand. 

‚Hallo, Ellie!" riep hij het meisje met 
een vrolijke grijns toe „Hoe gaat het met 
jou?” 

„Dag, Pim. Met mij gaat het best. Met 
jou blijkbaar ook. Ik heb je tenminste nog 
nooit zo hard zien gaan als daarnet’ 

„Och kom,” pochte de ander. „Dat was 
nog niets! Dan had je me vanmiddag moe- 
ten zien! ík ben in minder dan zes uur van 
Fort Sander gekomen.’ 

„Binnen zes uur ?"' vroeg Ellie verbaasd. 
„Dan heb je vast het record voor die af- 
stand op je naam gebracht!’ 

‚„Heb ik ook,” beaamde Pim. „Waarom 
ook niet? Ik heb toch zeker de snelste 
honden van het hele noorden ? En op het 
gebied van sleden hoeft niemand me iets 
te leren !’* 

„Nee, en op het gebied van pochen ook 
niet,” plaagde Ellie. 
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Ze lachten allebei. Pim wist wel dat zij 
haar plagerij evenmin meende als hij zijn 
pocherij. 

„En hoe gaat het met Lena?’ vroeg 
Ellie, terwijl ze de behaaglijk warme win- 
kel binnenging, op de voet gevolgd door 
Pim. 

Lena was Pims zuster. Ze was studente 
in een stad ver naar het zuiden. 

„Och, wat zal ik je zeggen,” antwoord- 
de Pim langzaam. ‚Ik ben hier eigenlijk 
voor haar gekomen, zie je. Ze zit een beet- 
je in moeilijkheden.” 

In de woonkamer aangekomen, waar 
Ellie hem een kop hete koffie inschonk, 
legde hij haar uit wat er aan de hand was. 
Zijn zuster kon zich niet veroorloven al- 
leen maar te studeren. Ze moest er tege- 
lijkertijd bij werken om in haar onderhoud 
te voorzien, Nu was ze ziek geworden en 
ze zat ernstig om geld verlegen. Pims 
vader had het niet al te breed en zelf be- 
zat hij helemaal niets. 

‚„„Maar gelukkig, ik weet nog wel een 
manier om geld te verdienen,’ besloot 
Pim. „De sledehondenwedstrijd !'” 

„Dát is een idee!” gaf Ellie toe. „Maar 
durf je daar wel aan mee te doen ? Ik be- 
doel, dacht je dat je een kans had om te 
winnen 2’ 

De sledehondenwedstrijd was in het 
stille noorden telkens weer een grote ge- 
beurtenis. De beste honden uit de wijde 
omtrek en de bekwaamste bestuurders 
namen eraan deel. Zou Pim het met enige 
kans op succes tegen zulke tegenstanders 
kunnen opnemen ? 

„Als ik de eerste prijs haal, krijg ik zo- 
veel geld dat Lena met gemak op de uni- 
versiteit kan blijven," zei Pim zelfver- 
zekerd. 

„Nou, antwoordde Ellie, „ik hoop 
maar dat het niet op een teleurstelling uit- 
loopt, Pim. Als ik je ergens mee kan hel- 
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pen, moet je het maar zeggen. Dan ben ik 
dadelijk tot je dienst” 

„Schitterend! riep Pim uit. 

Uit zijn houding bleek echter duidelijk 
dat hij van de hulp van een meisje geen 
grote verwachtingen koesterde. Dat hij 
reeds korte tijd later een beroep op Ellie 
zou doen, kon hij op dat ogenblik aller- 
minst vermoeden. 

Een paar uur nadat haar jonge vriend 
zijn honden weer had aangespannen en er 
in snelle vaart vandoor was gestoven, 
stond Ellie in de keuken de afwas te doen. 
Opeens hoorde ze tegen het venster tikken. 
Opkijkend zag ze Pim met bleek en ver- 
trokken gezicht buiten staan. Hij maakte 
een gebaar van hulpeloosheid en wees naar 
de deur. Snel deed ze hem open. 

„Je moet me helpen, Ellie,” zei hij hij- 
gend. „De politie zit me achterna. Ze wil 
me arresteren!’ 

Even dacht het meisje dat hij een grap- 
je maakte. Maar weldra merkte ze dat het 
hem volle ernst was. Ze begon hem drin- 
gend te ondervragen, maar de jongen kon 
haar geen opheldering geven. 

„Een kwartier geleden," legde hij haar 
uit, „ging ik even naar mijn honden kij- 
ken of ze voldoende drinken hadden voor 
vannacht en zo. En wie zie ik daar ineens 
bij mijn slee staan ? Een agent van de be- 
reden politie en nog iemand. Ik hoorde de 
agent zeggen dat hij het zelf heeft gezien, 
dat het waar is, en dat hij die Pim Duval 
moet arresteren. Natuurlijk ben ik er als 
een haas tussenuit geknepen, zonder dat 
ze het merkten” 

Ellie had het vreemde verhaal met 
groeiende ongerustheid aangehoord. Wat 
kon de agent in Pims slede hebben ont- 
dekt? Waar werd haar vriend van ver- 
dacht? Het leek haar toe, dat er maar één 
uitweg was. 

„Pim, zei ze tenslotte, „je moet on- 


middellijk naar de politiepost gaan om de 
zaak uit te leggen Er zal wel een doodge- 
woon misverstand in het spel zijn. Je hebt 
immers niets verkeerds gedaan? Als die 
agent je op de hielen zit, kun je je moeilijk 
opgeven’ voor de sledehondenwedstrijd.”” 

Voor dit argument moest Pim wel 
zwichten. De wedstrijd ging hem boven 
alles. Samen met Ellie ging hij op weg 
naar de post van de bereden politie, die 
midden in de hoofdstraat van het dorp 
was gevestigd. 

Ze troffen er brigadier Gravel aan ach- 
ter een groot bureau. Tegenover hem zat 
een man met een slordig uiterlijk en een 
zwarte stoppelbaard. Hij droeg een parka 
van zeehondehuid en korte laarzen. 

„„Daar heb je hem !”’ riep dé man verrast, 
toen Pim en Ellie binnenkwamen. „Pak 
hem, brigadier !"" 

„‚„We zullen zien,’ antwoordde de po- 
litieman. „Kalm aan, Mac!" Daarna wend- 
de hij zich tot Pim. „Jongeman,” zei hij 
ernstig, „er is aangifte gedaan dat je 
diefstal hebt gepleegd in Fort Sander. 
Daar ben je vanmorgen in een winkel 
geweest, is het niet? Welnu, een poosje 
geleden heb ik deze bankbiljetten, ver- 
pakt in een stuk krantenpapier, in jouw 
slede gevonden. Vertel me maar eens hoe 
die daar gekomen zijn!" 

Pim keek stomverwonderd op het geld 
neer, dat op het bureau voor de brigadier 
lag 

„‚Ik. .. ik weet van niets," stamelde hij. 
„Maar ik weet wel, dat ik niet gestolen 
heb. Ik heb helemaal geen geld gezien’ 

„Brigadier, kwam Ellie tussenbeide, 
„er moet een misverstand in het spel zijn. 
Ik weet zeker dat Pim zo iets nooit in zijn 
hoofd zou halen.” 

„En ik weet zeker van wél,” gromde de 
man, die Mac genoemd was. „Iemand is 
vanmorgen mijn winkel binnengedrongen 
en heeft het geld uit een lade onder de 
toonbank gehaald. Niemand heeft er iets 
van gezien, maar ik heb de sporen van zijn 
slede gevolgd. Die leidden regelrecht naar 
zijn huis. Daarna heb ik de brigadier ge- 
haald en die heeft het geld in zijn slede ge- 
vonden. Me dunkt, dat is voldoende 
bewijs." 

Pim keek het vertrek rond als een dier 
dat in de val zit. 

Toen de brigadier opstond, leek het er 
een ogenblik op dat hij aanstalten zou 
maken om te vluchten. 

„Niet doen, Pim!’ waarschuwde Ellie. 
‚Haal nou geen gekke dingen uit. 

„En Lena dan ?'' zei Pim verward. „En 
de wedstrijd ? Wat moet ik beginnen als ze 
me opsluiten ?’* 

De brigadier nam hem bij de arm. 

„Het spijt me, Pim Duval,” zei hij. 
„Maar je zult hier moeten blijven.’ 

Als een slaapwandelaar ging Pim met 
hem mee naar de deur, die naar de cellen 
leidde. Op de drempel keerde hij zich om 
en wierp Ellie een wanhopige blik toe. Een 
seconde later verdween hij met de politie- 


man in het schemerdonker van de gang. 

Ellie beet zich op haar lippen. Wat een 
afschuwelijke toestand! Ze voelde zich 
machteloos. Wat moest ze in vredesnaam 
beginnen ? Hoe zou ze er ooit in,slagen 
Pim vrij te krijgen voordat de wedstrijd 
begon ? 

Even later keerde brigadier Gravel te- 
rug. Hij pakte de bankbiljetten op en wik- 
kelde ze weer in het stuk krantenpapier. 

„Het geld moet ik voorlopig hier hou- 
den, Mac," zei hij, zich weer tot de man in 
de parka richtend. „Ik zal je er een kwitan- 
tie voor geven” 

Hij telde de bankbiljetten : honderd dol- 
lar in totaal. Daarna schreef hij een kwi- 
tantie. Vervolgens las hij het proces-ver- 
baal nog eens na, dat hij had opgemaakt 
naar aanleiding van de aangifte. 

„Jij beweert dus, Mac, dat je dit geld 
vanmorgen hebt ontvangen. Verder, dat 
je het in een stuk krantenpapier hebt ge- 
wikkeld en onder je toonbank gelegd. Toen 
heb je de winkeldeur afgesloten. Waarom 
heb je dat gedaan 2" 

„Omdat ik een paar dagen op reis wil- 
de," luidde het antwoord. „Ik was van 
plan om naar de wedstrijd in Ronston te 
gaan. Wat zou dat 2” 

„O, niks," hernam de brigadier. „Ik 
moet het alleen maar weten. Zo is het wel 
voldoende. Je kunt gaan’ 

De man knoopte zijn parka dicht en 
ging heen. Ellie boog zich over het bureau 
van de brigadier. 

„Gelooft u nou werkelijk dat Pim dat 
geld heeft gestolen ?"' vroeg ze onzeker. 

„Och, antwoordde de brigadier, „ik 
heb hem altijd voor een eerlijke jongen ge- 
houden. Maar het ziet er toch niet best 
voor hem uit. De bewijzen zijn tegen hem, 
nietwaar ? Bovendien heb ik gehoord dat 
zijn zuster in geldnood zit. Wie weet, is 


hij daardoor in de verleiding gekomen.” 

Hij fronste de wenkbrauwen. Ellie be- 
greep heel goed dat de politieman niet erg 
gelukkig met het geval was. 

‚Maar toch,” zo ging hij voort, „men 
kan nooit weten. Het kan natuurlijk zijn 
dat Pims onschuld te bewijzen is. Dat zou 
ik pas kunnen zeggen nadat ik in Fort 
Sander een onderzoek heb ingesteld. Jam- 
mer genoeg heb ik daarvoor pas overmor- 
gen de tijd.” 

‚„Maar dan is het te laat!” riep Ellie uit, 
„Als Pim morgenochtend niet kan ver- 
trekken, komt hij nooit op tijd in Ronston 
aan voor de wedstrijd. Het zou verschrik- 
kelijk zijn als hij niet kon meedoen. Er 
staat zo ontzettend veel voor hem op het 
spel!’ 

Brigadier Gravel schudde meewarig het 
hoofd. 

‚„„Jammer, Ellie," zei hij. „Maar er is 
niets aan te doen.” 


Op het ogenblik dat Ellie de winkel van 
haar oom weer binnentrad, kreeg ze een 
ingeving. Onderweg had ze er steeds maar 
over gepiekerd hoe ze Pim zou kunnen hel- 

n. 
De brigadier kan niet voor overmorgen 
in Fort Sander zijn, dacht ze bij zichzelf. 
Als ik er nu eens heen ging ? Met een beetje 
geluk vind ik er misschien een aanwijzing 
voor Pims onschuld. 

Regelrecht ging ze naar de kamer van 
haar oom. Opgewonden vertelde ze deze 
wat ze van plan was. Hij was er allesbe- 
halve verrukt over. 

„Jij naar Fort Sander in het holst van 
de nacht ?”’ riep hij uit. „Daar komt niets 
van in, meid! Veel te gevaarlijk. Je kunt 
wel verdwalen. En stel je voor dat je een - 
ongeluk kreeg !'' 

Maar zo gemakkelijk gaf Ellie zich niet 


gekke dingen uit” 
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„Oom!” schreeuwde ze. „Schei maar 
uit! Ik heb het!” 


gewonnen. Met vuur verdedigde ze haar 
vriend, die er immers recht op had aan de 
wedstrijd mee te doen ? En ze zou zich best 
alleen redden met de slede; het was per 
slot van rekening niet de eerste keer dat ze 
met een stel honden omging. 

Tenslotte stemde haar oom toe, maar 
hij ging zelf mee. En dus maakten zij aan- 
stalten om de kou te trotseren op de uren- 
lange tocht die zij voor de boeg hadden. 
Beiden hulden ze zich in een dikke parka 
van bont en in hoge laarzen, namen een 
pakje boterhammen en voedsel voor de 
honden mee en daarna maakte Ellies oom 
de slede in orde. 

„Het is dat Pim je beste vriend is," 
mopperde hij. „Ik geloof er geen steek van 
dat hij schuldig is. Maar ik moet je eerlijk 
bekennen dat ik er niet veel zin in heb 
zo'n lange tocht in het donker te maken. 
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Pim heeft een span enorm snelle honden 
en toch heeft hij er vandaag nog zes uur 
over gedaan. .…” 

Met tegenzin zocht de bejaarde man het 
tuig voor de honden bij elkaar bij het licht 
van een stormlantaarn. 


Ellie stond bij de deur van de schuur toe. 


te kijken. Opeens gaf ze een kreet van ver- 
rassing. 

„Oom! schreeuwde ze. „Schei maar 
uit! Ik heb het! Het hoeft niet meer !' 

Verwonderd keek haar oom op. 

‚„Wat vertel je me nou?” vroeg hij on- 
gelovig. 

„‚‚Nee, het hoeft niet meer!" herhaalde 
Ellie, bijna op juichende toon. „Pim heeft 
er zes uur over gedaan! Hij was hier om 
ongeveer vier uur. Dus is hij om tien uur 
uit Fort Sander vertrokken. In ieder geval 
lang voor de middag!" 

„‚Ik begrijp niet wat je bedoelt,” zei 
haar oom, die nog steeds met een stuk van 
het hondetuig in zijn hand stond. 

‚„Luister!"' antwoordde Ellie en ze liet 
haar stem dalen tot een geheimzinnig ge- 
fluister. „Dat geld zat in een stuk kranten- 
papier gewikkeld. Daar stond de datum 
van gisteren op. Nou, en iedereen weet 
toch dat de krant van de vorige dag pas ná 
de middag in Fort Sander wordt bezorgd ? 
Hoe kan Pim dan het geld in de krant van 
gisteren hebben gewikkeld >" 

„Enorm! riep haar oom uit. „Dat heb 
je slim bedacht! Geweldig! Er is geen twij- 
fel aan: als het geld in de krant gewikkeld 
zat, toen het werd gestolen, kan Pim het 
beslist niet hebben meegenomen. Maar. .. 
wie zou het wél hebben gedaan ? En hoe is 
het in zijn slede terechtgekomen ?'’ 

Tja," begon Ellie weer, „dat zou ik 
ook niet weten. Maar dat is niet de hoofd- 
zaak. Trouwens. . … Ze dacht even na. „Ik 
geloof dat ik het toch begin te begrijpen’ 

Zwijgend keerden ze naar de woonka- 
mer terug. Hun zware parka's hingen ze 
weer aan de kapstok. 

„Weet je wat ik ervan vind, Ellie ?"' zei 
de man tenslotte. „Je moest, geloof ik, 


ouwe mevrouw Dirkson in Fort Sander 
maar eens opbellen. Die woont vlak naast 
de winkel van Mac en ze zit de hele dag 
voor het raam, altijd bang dat haar iets 
ontgaat. Het zou me al sterk verbazen als 
zij niet precies wist hoe laat Pim daar van- 
daan is gegaan. Toe maar, bel haar maar 
op. Misschien is ze nog niet naar bed.’ 

Ellie vroeg de verbinding met Fort 
Sander aan en een paar minuten later hoor- 
de ze tot haar grote opluchting, dat haar 
veronderstelling juist was geweest. De 
oude mevrouw Dirkson had zitten wachten 
op het meisje dat haar in de huishouding 
hielp en zodoende had ze herhaaldelijk op 
de klok gekeken. Ze herinnerde zich nauw- 
keurig dat Pim om drie minuten over tien 
was vertrokken. 


Tien minuten later stond Ellie weer 
voor de deur van de politiepost. Nu ze een 
getuige had gevonden, was Pims onschuld 
gemakkelijk te bewijzen. Maar er wachtte 
haar een ernstige teleurstelling. Het kan- 
toor van brigadier Gravel was gesloten. 

Ellie liet zich echter niet uit het veld 
slaan. Welgemoed stapte ze naar het an- 
dere einde van het dorp om de politieman 
thuis op te zoeken. Nieuwe tegenslag: 
daar hoorde ze van zijn vrouw, dat hij 
naar Ronston was gegaan om deel te ne- 
men aan de voorbereiding van de slede- 
hondenwedstrijd. 

Dan zal ik ook hem maar eens opbellen, 
dacht Ellie, terwijl ze naar de winkel van 
haar oom terugkeerde. Daar aangekomen 
voegde ze de daad bij het woord. Op het 
politiebureau van Ronston kreeg ze na 
enig wachten brigadier Gravel aan de 
telefoon. Zo vlug mogelijk vertelde ze 
hem haar ontdekking. 

‚‚Nu staat het toch zeker wel vast dat 
hij onschuldig is, hè?” vroeg ze aan het 
slot van haar relaas. 

„Het lijkt er veel op," antwoordde de 
politieman. „In ieder geval kan ik hem 
niet langer vasthouden. Ik zal hem zo 
gauw mogelijk op vrije voeten stellen. Ik 


„Je hebt je zelf verraden toen je daarnet over die weddenschap praatte.” 


ben morgen tegen de middag terug.’ 

„Morgenmiddag ?"' herhaalde Ellie ver- 
twijfeld. „Maar dan mist hij immers tóch 
de wedstrijd 2" 

„Ik vind het vervelend, Ellie,” ant- 
woordde de brigadier. „Maar er zit helaas 
niets anders op.’ 

Terneergeslagen legde het meisje haar 
oom de stand van zaken uit. Deze raadde 
haar aan naar bed te gaan, ze kon toch 
niets meer doen. Het belangrijkste was 
tenslotte dat Pims onschuld vaststond, 
Schoorvoetend voldeed Ellie aan zijn ver- 
zoek. Ze was ondertussen doodmoe ge- 
worden van al het geren en al die opwin- 
ding. Toch bleef ze aan het piekeren. Hoe- 
lang ze in bed nog over de zaäk nadacht, 
wist ze zelf niet. Maar de volgende morgen 
was ze voor dag en dauw uit de veren. 

Zonder dat haar oom het merkte, sloop 
zij de deur uit. Terwijl het dorp nog in 
diepe rust was, begaf ze zich naar de wo- 
ning van Pims vader, opende voorzichtig 
de deur van de schuur en sprak de honden 
sussend toe. De dieren kenden haar goed 
en lieten haar rustig begaan. Ellie deed ze 
een voor een het tuig om en spande ze alle 
zeven voor de slede. Even klonk er een 
onderdrukt gejank, maar voordat er 
iemand was gewekt, was het meisje reeds 
met de slede onderweg. . . regelrecht naar 
de politiepost. 

Opzij van het gebouwtje maakte ze het 
span los van de slede en leidde de honden 
naar de achterkant, waar zich de raampjes 
van de cellen bevonden. Er zaten tralies 
voor, maar deze waren dun en roestig. 
Ellie wist het, want ze had er als klein kind 
menigmaal onder het spel vol ontzag naar 
opgekeken. En op die tralies had ze het 
voorzien. 

‚Pim! riep ze luid. „Waar zit je ?"' 


Voor het tweede raampje verscheen het 
stomverbaasde gezicht van haar vriend. 
In een wip had Ellie het tuig van de hon- 
den aan een van de tralies bevestigd. Aan- 
gevuurd door haar felle kreten spanden de 
dieren hun sterke spieren, er klonk ge- 
kraak. .. en de tralie werd uit het kozijn 
gerukt! Op dezelfde manier verwijderde 
Ellie de tweede en daarna nog een derde. 
Op dat ogenblik verbrijzelde Pim de ruit… 
en hij was vrij! 

‚Vlug! commandeerde Ellie. „Je slede 
staat om de hoek. Laten we zorgen dat we 
in Ronston komen. Onderweg leg ik je 
alles wel uit. Je móét die wedstrijd winnen !’’ 


Enkele uren later slenterde Ellie op haar 
eentje Ronston binnen. Pim was ruim- 
schoots op tijd gekomen om aan de wed- 
strijd mee te doen. Onder grote belangstel- 
ling van het publiek waren er tien spannen 
aan de start verschenen, die even buiten 
het stadje lag. Alle tegelijk waren ze ver- 
trokken voor een tocht van meer dan een 
uur. Daarna hadden de kijkers zich in alle 
richtingen verspreid, in afwachting van de 
terugkomst van de deelnemers. 

Ellie dacht er juist over een boterham 
te gaan eten, toen ze een hand op haar 
schouder voelde. Het was brigadier Gra- 
vel. 

„Jongedame,"” sprak hij op ernstige 
toon, „ik heb zo'n idee dat jij me een ver- 
klaring schuldig bent. Ik kan me natuur- 
lijk hebben vergist, maar ik dacht dat ik 
Pim Duval aan de start heb gezien. Bij 
mijn weten zat hij veilig opgesloten in zijn 
cel. Nou ?" 

„‚Pim is onschuldig!” riep Ellie veront- 
waardigd uit. „Dat weet u even goed als 
ik. Had u dan liever gehad dat hij in de 
cel was blijven zitten >" 


Vlug legde ze de politieman uit hoe ze 
het had klaargespeeld haar vriend te laten 
ontsnappen. Het gezicht van de brigadier 
stond zeer ernstig, maar Ellie kreeg toch 
het gevoel dat hij haar gedrag niet meer 
afkeurde. 

„Alles goed en wel," zei hij tenslotte, 
„maar als Pim dat geld niet heeft gestolen, 
wie heeft het dan wel gedaan ? En hoe is 
het in zijn slede terechtgekomen ?”’ 

‚Daar heb ik wel een vermoeden van,’ 
antwoordde het meisje, ‚„maär nog geen 
bewijs. Daarvoor zullen we moeten wach- 
ten op het einde van de wedstrijd. 

Naarmate het tijdstip van de aankomst 
naderde, steeg de opwinding. Eindelijk 
kwamen in de verte de eerste sleden in 
zicht. Ellie slaakte een kreet van vreugde: 
ook die van Pim was erbij. En zelfs had 
haar vriend een kleine voorsprong op zijn 
tegenstander. 

Ellie stond vlak naast brigadier Gravel. 
Opeens zag zij, hoe zich uit de menigte een 
man in een parka van zeehondehuid 
losmaakte en op luide toon tegen een van 
zijn metgezellen begon te protesteren. Het 
was Mac, de man die Pim had aangeklaagd. 

‚Duval? schreeuwde hij woedend. 
„Dat is onmogelijk! Ik heb niet voor niets 
op mijn buurman gewed! Je moet je lelijk 
vergissen. Die Duval heb ik lekker uitge- 
schakeld !’* 

Op dit ogenblik suisde de eerste slede- 
over de eindstreep. Mac sperde zijn ogen 
open van verbazing. Het wás Pim Duval! 

Op zijn gemak liep brigadier Gravel naar 
de man in de parka toe. 

‚„Kom maar even mee, Mac," zei hij. 
„Ik moet je bekeuren omdat je een valse 
aangifte hebt gedaan. Je hebt je zelf ver- 
raden toen je daarnet over die wedden- 
schap praatte. Nu begrijp ik hóé je Pim 
Duval hebt uitgeschakeld en waaróm je 
dat hebt gedaan.’ 

Met grote voldoening zag Ellie dat de 
man, die Pim van diefstal Kad beschul- 
digd, van schrik geen woord meer kon uit- 
brengen. 

‚Het zaakje is zo helder als glas,” ver- 
volgde de brigadier. „Je had gewed dat je 
buurman zou winnen en je merkte dat 
Pim Duval een gevaarlijke concurrent 
was. Daarom moest hij worden uitge- 
schakeld. En dus stopte je zelf je geld in 
Pims slede en daarna liet je hem arres- 
teren!" 

„‚O, was dát het!" riep Pim uit, die vol 
belangstelling naderbij was gekomen. 

De brigadier schudde hem hartelijk de 
hand. 

‚Het spijt me dat ik je heb opgesloten,” 
zei de politieman. „Als ik het ooit nóg 
eens doe, zal ik er eerst voor zorgen dat 
Ellie niet te dicht in de buurt is!’ 

Lachend leidde Ellie haar vriend uit het 
gewoel. Pim straalde van trots. En daar 
had hij reden toe, want niet alleen had hij 
de wedstrijd gewonnen, maar ook een prijs 
die meer dan voldoende was om zijn zuster 
te helpen ! 


Nr. 31 - 29 


_ Prijspuzzel nummer drie 


Nel en Frans zijn even oud en op 
dezelfde dag jarig. Het is dan ook 
een tweeling. Op de dag van hun 
tiende verjaardag kregen ze een 
brief uit Zwitserland, van oom Karel, 
een jonge oom die graag grapjes 
maakte. Nel en Frans waren dan ook 
eigenlijk niet eens verbaasd, toen ze 
zagen dat oom Karel deze keer ge- 
heimschrift had gebruikt. Maar ze 
waren wel heel erg blij, toen ze, na 
een poosje samen gepuzzeld te 
hebben, ontdekten wat er in de 
brief stond! Oom Karel bood ze 
namelijk een prachtig verjaardags- 
geschenk aan. Als jullie wilt weten, 
wat dat was, moet je ook maar 


proberen de brief te ontcijferen. 
Dat gaat zó: 

Voor elke letter wordt steeds 
hetzelfde teken gebruikt, Eerst krijg 
je de aanhef: daar staan dus de 
namen van de jongelui in. De brief 
eindigt natuurlijk met de naam van 
degene, die hem geschreven heeft. 
Als je de hele aanhef en de onder- 
tekening gevonden hebt, ken je al 
zoveel letters, dat het niet meer zo 
moeilijk is de inhoud van de brief 
te „vertalen'’. Je zult al gauw zien, 
dat de klinkers worden voorgesteld 
door zwarte figuurtjes; de mede- 
klinkers zijn wit gelaten. 


Doe je best ; misschien krijg je door de puzzel op te lossen 
óók iets moois, al ben je dan niet jarig. 
Vijftig gelukkigen zijn er in elk geval! 


OPLOSSINGEN 

Wie aan de prijsvraag wil mee- 
doen, pakt een briefkaart, schrijft op 
de voorkant rechts ons adres: Re- 
dactie Sjors van de Rebellenclub, 
Nassaulaan 51, Haarlem. En aan de 
linkerkant: Prijsvraag. Voor de rest 
moet je op de briefkaart alleen het 
briefje schrijven, dat je als oplossing 
hebt gevonden. 

Onder de goede oplossers worden 
vijftig mooie prijzen verloot. De 
hoofdprijs is weer een paar rol- 
schaatsen, dan zijn er twaalf prijzen 
bestaande uit een mooi tafeltennis- 
spel met net, twee slaghoutjes en 
acht balletjes, en twaalf prijzen be- 
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staande uit een vulpen (met gouden 
pen!) en een vulpotlood in etui. En 
dan nog vijfentwintig troostprijzen, 
bestaande’ uit een spannend boek, 

Om de oplossing in te sturen mag 
je alleen briefkaarten gebruiken. Dus 
geen brieven, Schrijf op de briefkaart 
niet over andere dingen. Alleen het 
gevraagde briefje dus. 

De oplossingen moeten op z'n 
laatst op maandag 8 augustus in ons 
bezit zijn. Onze lezers buiten Europa 
krijgen een week langer tijd, dus tot 
maandag 15 augustus. 

Veel succes — en in het nummer 
van 10 september komt weer een 
prijspuzzel! 
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HELP DE SULTAN 


Help de sultan, want hij heeft cen lange 
wandeling gemaakt buiten de paleistuinen 
en hij is nu zo moe, dat hij wel graag de 
kortste weg naar het paleis wil nemen. Maar 
de paleistuin is een soort doolhof en om niet 
langer te lopen dan strikt nodig is heeft hij 
graag hulp bij het zoeken naar de kortste weg 
door de wirwar van paadjes, Het is niet zo 
moeilijk als het wel lijkt om de weg te vin- 
den zonder hier of daar vast te lopen. 


VOORZETPUZZEL 
1. AARDIG 4. ENGTE 
2. ZUUR 5. PRIJZEN 
3. ADDER 6. ACH1 


Door voor elk van deze zes woorden één 
letter te plaatsen, krijg je woorden met 
een geheel andere betekenis. De omschrij- 
vingen van deze nieuwe woorden zijn: 


1. Meteen baard 4. Afmeting 


2. Hemelsblauw 5. Opstaan 
3. Trapleer 6. Deel van een 
etmaal 


Als je klaar bent, zal je zien dat de toe- 
gevoegde letters van boven naar beneden 
een woord vormen, en wel de naam van 
een met gas of lucht gevuld voorwerp. 


AFTREKPUZZEL 


Je begint met een werkwoord van zes 
letters, dat de betekenis heeft van af- 
breken. Als je de kop (dus de eerste letter) 
afhakt, krijg je weer een werkwoord. Nog- 
maals de eerste letter eraf en het wordt 
een woord, dat het tegenovergestelde is 
van dicht. Als je nu de eerste letter weg- 
neemt, houd je schrijfgereedschap over; 
weer de eerste letter weg, en het is een 
voegwoord geworden. 


VERBORGEN BLOEMENAMEN 


In elk van onderstaande zinnetjes is een 
bloemenaam verborgen. 
1. De voetbalsport trekt vele liefhebbers. 
2. „Willen jullie met dat spektakel einde- 
lijk eens ophouden ?”' zei moeder. 
3. IJshockey wordt in Canada sterk ge- 
speeld. 


WE ZIJN ER! 

LATEN WE 

MAAR EENS 

PRACHTIG! 8 Í GAAN KIJKEN 

DE RIVIERBOOT IS It 

AANGEKOMEN. ALS HIJ 
TERUGKEERT, KAN IK 
MEEVAREN ! 


DAAR GAAN ZE! 
ALS WE HEN 

VOLGEN, WETEN 
WE SPOEDIG 

WAAR HUN UIT- 


ONS NIET 
HERKENNEN, 


Î 


UITSTEKEND, | 7 hens ONS BEROEP BRENGT 
SEl 5! IK U BENT U ECHT MET ZICH MEE DAT WIJ 
! ZAL DE TWEE VAN PLAN OM ONS SOMS IN MINDER 
WE TREKKEN ZO INDIAANSE DAT VERSTIK- BEGAANBARE 
SPOEDIG MOGE- GIDSEN DIE MET PEI KENDE WOUD IN STREKEN MOETEN 
LIJK HET OER- U MEEGAAN. | TE TREKKEN? IK BEGEVEN, VRIEND. 
N WOUD IN. WE BEN JUIST BLIJ WIJ ZIJN OUDHEID- 
WILLEN TERUG se 4 DAT IK ER HEEL- KUNDIGEN EN WE 
ZIJN VOORDAT S, vik BIHUIDS UIT TERUG-| | ZOEKEN NAAR 
DE REGENTIJD / GEKEERD BEN! EEN OUDE 
AANBREEKT. ii - STENEN BRUG 


IK VROEG ME AL AF_ IK BEN VLIEGER. ENIGE TĲD 
WAAROM ER OP DIE GELEDEN DWONG EEN BANDIET MIJ 
PLEK IN HET OERWOUD |J HEEFT U HET OVER? EEN NOODLANDING TE MAKEN IN ZORG DAT JE 
EEN BRUG LAG. HET HEEFT U DE BRUG HET GEBIED DAT U WILT ONDER- WAPENS IN ORDE, 
DING STAAT OP GEEN || ZOEKEN. LAAG BOVEN HET OERWOUD ZIJN, LUIWAMMES! 
ENKELE KAART VLIEGEND, ONTDEKTE IK PLOTSELING 7 
AANGEGEVEN! U EEN BRUG OVER EEN RIVIERTJE. IK 
= GIS VOND HET GEK, WANT HET GEBIED 
IS NAGENOEG ONBEKEND EN.. 


NOU, DAN BEGIN IK MAAR 
IN DE KREEFTJESSTRAAT 
EN DAN GA IK 
ZO HET HELE 
BLOK ROND. 


HET LIJKT WEL OF DIE STAPEL | 


KRANTEN HELEMAAL NIET 
KLEINER WORDT. NU HEB IK TOCH 
AL VIER STRATEN AFGEWERKT. 

IK MOEST 

EIGENLIJK... 


VRIEND. HIER HEB 
JE VOLDOENDE 


OPGELET! OPGELET! 
KOMT ALLEN EEN GRATIS 
CADEAU HALEN. EEN 
GEHEEL GRATIS 
CADEAU!!! 


ZO, JONGE 


AAN VOOR 
JE WIJK. 


HEE! DIKKE ! 
ZOU JE ME NIET 
EVEN EEN HANDJE 
KUNNEN 
HELPEN? 

IK. 


NOU, NOU, 
DAT IS ME 
HET 
STAPELTJE 
WEL. 


HET SPIJT ME, 
SJORS, IK 
HEB HAAST ! 


ALS JE ZE ALLEMAAL KWIJT 
BENT, KOM JE JE GELD MAAR 
HALEN. DENK EROM, DAT 

JE ZE HUIS-AAN-HUIS 

IN DE BUS 

STOPT, HÈ. 


TJONGE WEL 
HONDERD HUIZEN. 
MOET IK DIE NOU 

EÉN VOOR ÉÉN AF? 
WACHT EENS... IK 
HEB EEN IDEE. 


HIER UW GRATIS CADEAU! 
UW GRATIS CADEAU! 
ALSTUBLIEFT, 

JA. ALSTUBLIEFT ! 


